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IEVADS

Rigas vésturiskais centrs tika ieklauts UNESCO Pasaules mantojuma saraksta 1997. gada
4.decembrT, tomér Rigas vésturiskaja centra joprojam nav skaidras bivniecibas politikas, jautajumi
tiek risinati no reizes uz reizi, nepietiekoSi domajot par kopsakaribam. Restauréjot vésturisko un
radot jauno arhitektdru, bieZi netiek ievérotas sabiedribas intereses. Eiropas Padomes eksperti ir
atzinusi, ka valdibai $ada situacija ir japaaugstina tieSa atbildiba par Rigas vésturisko centru,
pienemot obligati respektéjamus likumdoSanas aktus.

Pédéjo gadu laika ir ierosinatas un notikudas vairakas Rigas vesturiska centra
parveidoSanas aktivitates, par kuram sabiedribd izcélusas diskusijas. Ne viss, kas Rigas
vésturiskaja centra pédéja laika uzbavéts, ir vertéjams par labu mdsdienu arhitektdru, kas respekie
sabiedribas intereses.

UNESCO Konvencija par Pasaules kultras un dabas mantojuma aizsardzibu nosaka, ka
“..katra $Ts Konvencijas dalibvalsts atzist, ka pienakums nodrosinat kultiras un dabas mantojumu,
kas atrodas tas teritorifa, identifikacija, aizsardziba, konservacija, popularizacija un nodo$ana
nakamajam paaudzém vispirmam kartam gulstas uz so valsti. Tade| ta daris visu, kas ir tas spékos,
gan maksimali izmantojot esosos resursus, gan ar nepieciesamibas gadijuma izmantojot
starptautisko, taja skaita jebkuru tai pieejamo finansialo, maksliniecisko, zinatnisko un tehnisko
palidzibu un sadarbibu...” Lai uzlabotu pasreiz&jo situéciju, ir nepieciesams izstradat un pienemt
Tpasu Latvijas Republikas likumu par Rigas vésturiska centra k& UNESCO Pasaules kultdra
mantojuma vietas un pilsétas nozimigas dalas saglabasanu un attistibu, ka art tam sekojoSus
Ministru Kabineta noteikumus. Rigas domei sadarbiba ar visam ieinteresétajam un atbilstoSajam
valsts institiicijam, profesionalajam organizacijam un intereSu grupam jaizstrada Rigas véesturiska
centra saglabasanas un attistibas plans.

Nemot véra, ka darbs pie $ada plana savlaicigi netika uzsakts, inspekcija 2001.gada
izstradaja Rigas vésturiska centra saglabasanas un attistibas koncepciju ,Vizijas 2020”. Ta tika
prezentéta Eiropas kultdras mantojuma dienu oficialas atklaSanas ceremonijas ietvaros 2001.gada
septembrT. Sanemot pozitivu darbu novért&jumu, inspekcija darbu turpinaja un 2002.gada izstradaja
koncepciju ,Vizija 2002/2020”.




INTRODUCTION

The Historic Centre of Riga was inscribed upon the UNESCO World Heritage List on
December 4, 1997. However, the Historic Centre of Riga still lacks a clearly defined construction
policy; decisions on development issues are based on ad-hoc solutions without paying due attention
to overall interconnections. Public interests are often neglected when restoration of historical
buildings or construction of new ones are carried out. Experts of the Council of Europe have pointed
out that, in a situation like this, the government should assume more direct responsibility for the
Historic Centre of Riga by adopting appropriate legislative acts.

During the latest years, a number of activities has been proposed and undertaken to
transform the Historic Centre of Riga, activities that have initiated public discussions on these
issues. Not all of the new buildings, constructed in the Historic Centre of Riga during the latest
years, can be regarded as good contemporary architecture respecting public interests.

UNESCO Convention concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage
defines that “..Each State Part to this Convention recognizes that the duty of ensuring the
identification, protection, conservation, presentation and transmission to future generations of the
cultural and natural heritage situated on its territory, primarily belongs to that State. It will do all it
can to this end, to the utmost of its own resources and, where appropriate, with any international
assistance and co-operation, in particular, financial, artistic, scientific, and technical, which it may be
able to obtain...” In order to improve the current situation, it is essential to elaborate and adopt a
special law of the Republic of Latvia on preservation and development of the Historic Centre of Riga
as the UNESCO World Heritage site and important part of the city, as well as regulations of the
Cabinet of Ministers, following herewith. Riga City Council has to elaborate the Plan for Preservation
and Development of the Historic Centre of Riga, and this is a task to be done in co-operation with all
concerned institutions, professional organisations and groups of interests.

Since the preparation of such plan was not undertaken in due time, the State Inspection for
Heritage Protection took the initiative to elaborate a Concept for Preservation and Development of
the Historic Centre of Riga “Vision 2020”. It was presented within the framework of the official
opening ceremony of the European Heritage Days in September 2001. Due to positive references,
the Inspection continued its work; as a result, conception ,Vision 2002/2020” is elaborated in 2002.
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2. RIGAS VESTURISKAIS CENTRS. VERTIBAS

RIGAS VESTURISKAIS CENTRS (RVC) ir Pasaules kultiras mantojuma vieta Nr. 852,
ieklauta UNESCO Pasaules kultiras mantojuma saraksta 1997.gada 6.decembri. Pasaules kultd-
ras un dabas mantojuma komiteja ir atzinusi, ka “Rigas vésturiskajam centram, kuru veido
salidzinosi labi saglabajusies viduslaiku un vélako laiku pilsétas struktdra, ir ievérojama universala
vértiba, un to rada viduslaiku apbtive, jigendstila arhitektiras daudzums un kvalitate, kurai lidzigas
nav citur pasaulg, ka arm 19.gadsimta koka arhitektdra”. RVC teritorija ir 435 hektari, jeb 1,4%
pilsétas teritorijas, un taja atrodas ap 4000 éku.

KultGras mantojuma elementi, kas prasa aizsardzibu, ir:

A. Pilsétas struktiira jeb audums, ko veido €kas, ielas, laukumi, parki, Gdenskratuves u.c.
elementi. RVC sastav no tris atSkirigam pilsétas ainavam - Vecrigas, Bulvaru loka un
Jigendstila centra - ar katrai raksturigam artelpas un bdvmasu attiecibam.

B. Arheologiskais mantojums.

C. Arhitekturas mantojums.

D. Publiska artelpa.

PILSETAS STRUKTURA

Vecriga ir izaugusi no [ibieSu apmetném un vacu ienacéju ostas ap kadreizéjo Ridzenes

upi. Pirma pilsétas mira aizsardzibas sienas fragmenti, ka arT liekto ielu tikls rada, ka upe ir
pieskirusi Vecrigai tas galveno formu. Talako attistibu veidoja tris konkuréjosi spéki: garidznieciba,
Livonijas ordena bruninieki un Rigas pilsoni - tirgotaji un amatnieki.
Baznicas ir Rigas silueta galvenie akcenti. Sekojot mdru kontdrai un garigo, politisko un
saimniecisko varu centriem, veidojas viduslaiku pilsétas struktdra ar Sauram [iklocu ielam, sika
méroga cieSa apbdve, mazi laukumi, radot telpisku iespaidu ar mainigiem skatu punktiem un
vertikaliem akcentiem.

Bulvaru loks ar ta galveno elementu - pilsétas kanalu - aptver Vecrigu no trijam pusém, bet
Daugava noslédz $o loku. Parku ansamblis tika radits péc 1856.9., uzsakot zviedru kara inzenieru
17.gs. bavétas nocietinajumu sistemas rekonstrukciju. PlaSie parki ar brivi stavosam sabiedriskam
ekam un kvartaliem bulvaros ir lielisks kontrapunkts Vecrigai. Bulvaru loks atdala Vecrigu no
Jigendstila centra kvartaliem.

Jugendstila centra perimetralie kvartali ir raditi, atjaunojot apbdvi péc 1812.gada
ugunsgréka, kas pilniba iznicinaja toreizéjas priekSpilsétas, izmantojot iepriekSéjas ielas un celus,
tadé| taisna lenka ielu tikls nav pilniba regulars. Apbivi veido parsvara jugendstila (ap 40%),
eklektisma un 20.gs. dazadu stilu arhitekttra. Lielakoties tie ir piecstavu Tres nami, kuru augstumu
[idz otrajam pasaules karam reguléja Rigas bavnoteikumi, nosakot maksimalo dzegas augstumu
21,3 metri. To rindu dazviet partrauc viena vai divu stavu 19.gs. koka €kas.

Aiz ielas daudzstavu eku iespaidigas perimetralas sienas ir paslépta pavisam cita pasaule,
ko veido otra un trea maju rinda. Dazkart kvartalu iekstelpas atrodas vecas rapnicas vai noliktavas
darbnicas, citviet tas ir izveidotas ka pievilcigi zali pagalmi, pasazas vai publikai daléji pieejama
telpa.



2. THE HISTORIC CENTRE OF RIGA. VALUES

THE HISTORIC CENTRE OF RIGA (HCR) is a World Heritage Site No 852, inscribed upon
the UNESCO World Heritage List on December 4, 1997. The World Heritage Committee has
acknowledged that “the Historic Centre of Riga, while retaining its medieval and later urban fabric
relatively intact, is of outstanding universal value by virtue of the quality and quantity of its Art
Nouveau architecture, which is unparalleled anywhere in the world, and its 19th century architecture
in wood”. 435 hectares of the HCR (i.e., 1,4% of city area) contain approximately 4000 buildings.

Following elements of cultural heritage deserve protection:

A. Urban structure or fabric, consisting of buildings, streets, squares, parks,
watercourses and other elements. HCR comprises three different cityscapes: Old Town,
Ring of Boulevards and Art Nouveau centre, every of them possessing its own and
different urban fabric.

B. Archaeological heritage

C. Architectural heritage

D. Public open space

URBAN FABRIC

Old Town grew up around the original settlement of the Livs and harbour of German

invaders on the banks of the former Ridzene River. Fragments of the first masonry city wall and the
serpentine street pattern show how the river gave the Old Town its basic form. Further development
was fostered by three competitive groups: clergy, knights of Livonian Order and Riga citizens —
merchants and craftsmen.
Churches form the most distinctive landmarks of Riga’s cityscape. A typical medieval urban fabric
was developed within the outlines of the city wall. The fabric, grouped around the centres of secular,
political and economic power, is characterised by narrow streets, dense small-scale buildings, small
squares, thus disposing a spatial structure of various view perspectives and vertical accents.

Ring of Boulevards with its main element, the city canal, embraces the Old Town forming
a crescent from three sides, with the Daugava completing the circle. The park system was created
after 1856, when the reconstruction of the 17th century fortification system, built by Swedish military
engineers, was begun. This large scale green space with free standing significant public buildings
and boulevard blocks is an excellent counterpoint to the Old Town. Ring of Boulevards separates
the Old Town from the Art Nouveau blocks.

The perimetral Art Nouveau blocks were created as a result of the expansion of the city
after the fire in 1812 that totally destroyed former suburbs. The blocks were laid out following the
earlier lines of roads and streets, and this is why the grid pattern lacks the monotony of a
mechanically regular layout. Buildings comprise mainly Art Nouveau (about 40%), Eclectic and
various architectural styles of the 20th century. The majority of the buildings are five-storey
apartment houses. By the WWII, the height of the buildings were regulated by Riga’s Building
regulations, setting the upper limit of the height of cornice to 21,3 meters. These rows are here and
there ,interrupted” by one or two-storey wooden buildings from the 19th century.

The building form adopted for the most of the blocks is a ,perimeter facade wall” with a
second or even third interior row of buildings or interior space. Sometimes there are old industry
buildings or workshops situated in the interior space, while at other places the interior space is
designed as cosy green courtyard, passage or open space partly accessible for public.
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ARHEOLOGIJA

Arheologiskie atradumi Rigas vecakas dalas - Vecrigas teritorija liecina, ka jau 12.gs. Seit ir
bijusas vietgjo iedzivotaju apmetnes - ciemi, ka art iecelojuso tirgotaju, karaviru un garidznieku
sezonas rakstura apmesSanas vietas. Vacu tirgotaji centas nostiprinat savas pozicijas Baltijas telpa,
un lidz ar viniem ieradas krustnesi. Intensivakie arheologiskie izrakumi Vecriga notikusi kop$
1938.gada, kas saistiti ar aktivu atsevisku Vecrigas kvartalu rekonstrukciju un jauno bvniecibu.
Arheologiskajos izrakumos kultiras slanis pétits visa ta biezuma vai arl veikta arheologiska
uzraudziba blvbedres rakSanas laika. AtsevisSku éku pagrabu telpu un pamatu izpéte ir veikta
arheologu uzraudziba.

Vecrigas arheologiskais komplekss teritorija starp 11.novembra krastmalu, K.Valdemara
ielu, Aspazijas un Basteja bulvariem un 13.janvara ielu ir valsts nozimes kultiras piemineklis.
Minétaja teritorija Iidz ar arheologisko kulttirslani ka aizsargajami objekti ietilpst jebkuras vés-
turiskas konstrukcijas un to paliekas un viduslaiku un jauno laiku kapsétas.

ARHITEKTURA

Rigas arhitektaras mantojuma sastopami visi arhitektdras stili. Romanikas izcilakie pie-méri
ir vecako baznicu - Rigas Doma un Sv.Jekaba katedrales altara dalas. Gotikai raksturigas velvju
konstrukcijas var redzét Sv.Pétera baznica un Sv.Jana baznicas pirmajas trijas travejas. Gotiskie
pakapjveida zelmini aplakojami Sv.Jana baznicas ziemelrietumu fasadé un vecakaja Rigas
dzivojama éka “Tris brali”. Rigas pils, celta no 14. lidz 20.gs., ir €ka, kura sastopami gandriz visi
arhitektdras stili, un kura vienmeér ir bijusi valsts augstakas politiskas varas mitne, ta akumuléjot sevi
ievérojamas kultdras vertibas. Renesanse ievérojamu mantojumu Rigas bavvésturé nav atstajusi, jo
tas uzplaukuma laika 16.gs. Livonija nebija bvniecibai labvéligu apstakiu. 16.gs. beigas
manierisma stila parveidots Melngalvju nama zelminis. Baroks Latvijas teritorija ienaca 17.gs. un
ta ieverojamakie pieméri ir Sv.Pétera baznicas un Rigas Doma baznicu tornu smailes, ka arf
Sv.Pétera baznicas rietumu portali. Ar lielakas Vecrigas dzivojamas ékas - bagato tirgotaju
Reiterna un Dannensterna nami celti baroka stila péc Strasbiras arhitekta Ruperta Bindensi
projekta. Krasns rokoko stila portals ir dzivojamai ékai, tagad muzejam R.Vagnera iela 13.
Raksturigi klasicisma kultiras pieminekli ir Arsenala éka Vecriga, Aleksandra Nevska baznica
Brivibas iela 56 un Jézus baznica Elijas iela 18. No Krievijas impérija 19.gs. apstiprinatajiem
klasicisma kanoniem ar bagatigi dekorétam fasadém at$kiras Rigas blvmeistara Kristofera
Haberlanda celtas ékas pilsonu klasicisma stila - Skinu iela 17 un 19, Teatra iela 6, u.c.
Eklektisms ka stils attistTjas Riga Iidz ar industrialo revoldciju un strauju pilsétas izaugsmi. lzcils
stila ansamblis ir Bulvaru loka apbdve, kura krietna dala éku celtas péc pirma latvieSu profesionala
arhitekta Jana Fridriha Baumana projektiem. Stilu reprezenté ari Latvijas makslas akadémijas
neogotiska €ka un Latvijas makslas muzeja neobaroka éka, ka arf Nacionalas operas un Latvijas
Universitates ekas. 19. un 20.gs. mija eklektismu nomainija jiigendstils visas ta daudzveidigajas
izteiksmes. Eklektiski dekorativa jlgendstila spilgtakais paraugs ir Alberta ielas apbive péc
M.EizenSteina projekta. Spilgti ir nacionala romantisma izteiksmé laika no 1905.gada lidz
1911.gadam arhitektu E.Laubes un A.Vanaga celtie Tres nami, kuru stilistiku ietekméjusi Somijas
arhitektdra. Visplasak izplatits t.s. stateniskais jigendstils, ko raksturo spécigi izteikti erkeri. Pirms
Pirma pasaules kara celto banku arhitektira dominé neoklasicisms - ka pretsvars neapvalditajam
jigendstila dekorativismam. Péc kara Bauhausa ietekmé atri izplatijas funkcionalisms - askétisku
apjomu un plaknu maksla. Pirma ta celtne péc modemas arhitekitiras pioniera Latvija
T.Hermanovska projekta 1926.g. tapa Marijas iela 8, bet ievérojamakie pieméri ir arhitektu A.Kara
un K.Betges celtas ékas: LatvieSu Akciju banka Kalku iela 13, Tautas nams Bruninieku iela 29/31,
u.c. Atseviskas ta laika celtnés jltama Art-Deco stila ietekme, Tpasi jau arhitekta P.Dreijmana t.s.




ARCHAEOLOGY

Archaeological findings from the Old Town prove that the site was inhabited by local tribes
already in the 12th century, as well as seasonal settlements of travelling traders, soldiery and clergy
were situated there. At the close of the 12th century the German traders attempted to seize the
control of the Baltics, bringing the Crusaders with them. Most intensive archaeological excavations
in the Old Town have been performed since 1938 in conjunction with active reconstruction of some
Old Town blocks and construction of new buildings. During archaeological excavations the cultural
layer has been investigated either in its whole, or archaeologically surveyed during the digging of
foundation trenches. Investigation of some specific building cellars and foundations has been
performed under surveillance of archaeologists.

The archaeological complex of the Old Town comprises the area demarcated by
11.novembra krastmala, K.Valdemara street, Aspazijas and Basteja boulevards and 13.janvara
street, and it is a cultural monument of state significance. Archaeological cultural layer, any
historical constructions and their remains, as well as medieval and later graveyards are subjects of
protection within the above mentioned territory.

ARCHITECTURE

Riga’s architectural heritage comprises all styles of architecture. The most outstanding
samples of Romanesque style are the altar parts of two oldest churches in Riga — the Dome
Church and Church of St.Jacob. Gothic vaults can be seen in St.Peter's Church and the first three
traverses of St.John’s Curch. Gothic pediments with stepped edgings ornate the north-western
facade of St.Peter's Church and Riga’s oldest dwelling house “Three Brothers”. Riga Castle, built
between the 14t and 20t century, comprises almost all styles of architecture. It has always been
used as a residence of the supreme political power; as a result, the castle has accumulated
significant heritage values. Renaissance did not leave any notable influence on the building history
of Riga because of rather unfavourable economic conditions in Livonia during the 16 century when
the style flourished. In the late 16' century, the pediment of the Blackheads’ House was reshaped in
the forms of mannerism. The Baroque style in Latvia is dated with the 17t century, and among the
most significant examples of the Baroque style one can mention the spires of St.Peter’s Church and
Dome Church, as well as the western portals of St.Peter's Church. Two largest dwelling houses in
the Old Town — Reutern’s House and Dannenstern’s House - also display features of Baroque;
these buildings are designed by architect Rupert Bindenschuh from Strasburg. Magnificent Rococo
style portal can be seen at the former dwelling house at R.Vagnera Street 13. Characteristic
monuments of Classicism culture are the Arsenal in the Old Town, Orthodox Church of Aleksander
Nevsky at Brivibas Street 56 and Jesus Church at Elijas Street 18. Building master Christoph
Haberland designed lavishly decorated facades in the so called civic classicalism style (at Skunu
Street 17 and 19, Teatra Street 6 etc.). These houses stand out in the contrast to the classicism
canons approved by the Russian Empire in the 19t century. Eclecticism as a style was brought to
Riga alongside with industrial revolution and rapid development of the city. The Ring of Boulevards
is regarded as an outstanding stylistic ensemble; the major part of the buildings is designed by Janis
Fridrihs Baumanis, the first Latvian professional architect. Among other examples of the style one
can mention the Neo-gothic building of the Latvian Academy of Fine Arts and the State Art Museum
in Neo-baroque features, as well as the National Opera and the University of Latvia. In the turn of
the centuries, Eclectic was replaced by the splendid diversity of Art Nouveau. Alberta Street,
designed by architect M.Eisenstein, embodies a fascinating example of eclectic decorative Art
Nouveau. Of particular interest are the apartment houses of National Romanticism, designed in
1905-1911 by architects E.Laube and A.Vanags, influenced by Finnish architecture. One of the



blokeka Ausekla iela 3. Trisdesmito gadu otraja pusé autoritara rezima laika arhitekdi atkal pievérsas
monumentalai un klasiskai formu izteiksmei, it Tpasi sabiedriskajas €kas. Tiesu pili, tagad Ministru
Kabineta &ku, arh. F.Skujiné un Finansu ministriju arh. A.Klinklavs uzbavéja neoeklektisma formu
valoda. Péc Otra pasaules kara neoeklektisma ievirzes turpinajas t.s. “socialistiska realisma” stila
padomju arhitektara, kura spilgtakais piemérs ir Zinatnu akadémijas augstceltne, arh. O.Tilmanis
u.c. Tomér sesdesmitajos gados, politiska “atkusna” perioda arhitekti atgriezas pie funkcionalisma
principiem un Riga tika uzblvéti ievérojami internacionala stila paraugi, ka Dailes teatris, arh.
M.Stana u.c., Okupacijas muzejs, arh. Dz.Driba, G.Lusis-Grinbergs u.c. Astondesmitajos Riga,
tapat ka citur pasaulg, ienak postmodernisms saméra izlidzinata un regionalai formu valodai
atbilstoéa izteiksmé. Tada ir arh. M.GelZa projektéta biroju eka Brivibas iela 54. Peédejos desmit
gados Rigas vésturiskaja centra notiek daudzu éku rekonstrukcijas darbi, bet jaunu eku ir
salidzinoi maz, lai izteiktu visparinajumus par kadas domingjosas tendences klatbdtni.

PUBLISKA ARTELPA

Publiska (sabiedriska) artelpa ir telpa, kas pieder padvaldibai vai valstj un kuru var lietot
ikkatrs ridzinieks vai viesis. ArT privata pasuma telpa, kas ir pieejama katram, ir publiska artelpa. St
telpa, kas sastav no parkiem, laukumiem, gajéju celiem, trotuariem un pilsétas ielam, ir ta, kas
savieno visas pilsétas dajas. No §Ts telpas ridzinieki redz un izbauda pilsétas skaistumu vai negfr-
tumu, tas vésturi un jaunu attistibu. Lietojot $o telpu, Rigas iedzivotaji izbauda ne tikai pilsétu, bet
art satiek viens otru, piedalas kopigos svétkos un pardzivo kopigas bédas. Lietojot sabiedrisko
telpu, Rigas ciemini iegiist iespaidus, kas vélak palidz veidot vinu attieksmi pret Rigu, tas iedzivo-
tajiem un pat Latviju. Pilsétas sabiedriskas telpas kopéja sistéma tade| ir |oti svarigs pilsétas
kvalitates elements.



most characteristic features of this period is the so called Perpendicular Art Nouveau, recognisable
by the use of bay windows. By the World War |, Neo-classicism trends dominated a few bank
buildings - it was a sort of counterbalance to the lavish Art Nouveau decorations. After the war the
Functionalistic style was widespread under the influence of Bauhaus. The first Functionalism
building was erected in 1926 at Marijas Street 8, designed by the first modern Latvian architect
T.Hermanovskis, but the most outstanding samples are designed by architects A.Kars and K.Betge:
Latvian Bank at Kalku Street 13, Tautas nams at Bruninieku Street 29/31, and others. Some
buildings of this period are slightly influenced by Art-Deco, in particular the so called block-house at
Ausekla Street 3 by arch.P.Dreijmanis. In late 1930’s, under the influence of the authoritative
political regime, many architects used monumental and classical features, in particular when
designing public buildings. Two Neo-eclectic buildings are the Cabinet of Ministers, arch. F.Skujing
and the Ministry of Finances, arch. AKlinklavs. After World War I, Neo-eclectic features were
further developed into the so called “socialistic realism”; the most characteristic sample of this
Soviet architecture is the high-rise building of the Academy of Science, arch. O.Tilmanis and others.
However, 1960's mark a come-back to the principles of functionalism, and a couple of noteworthy
examples of the international style were erected in Riga, like Dailes Theatre, arch. M.Stana and
others, Museum of Occupation, arch. Dz.Driba, G.Lisis-Grinbergs and others. In 1980’s some traits
of postmodernism can be seen in Riga, yet, in a mode of expression that respects the regional
traditional form patterns and settings. One of such examples is the office building at Brivibas Street
54, arch. M.Gelzis. During the recent decade many buildings have been reconstructed within the
HCR; however, the number of new buildings is relatively too small to make general statements on
some dominating tendencies.

PUBLIC OPENSPACE

Public openspace is the space owned by local municipality or state and disposed to every
inhabitant or visitor of Riga. Openspace of the private property that is accessible for everybody also
forms a part of the public openspace. This space, comprising parks, squares, pedestrian roads,
pavements and streets, links together all parts of the city. It is from this space that citizens of Riga
perceive and enjoy the beauty or ugliness of their city, its history and latest developments. It is the
space where people not only enjoy the city but also meat each other and share moments of both
happiness and sadness. The public openspace leaves an impression on visitors of Riga, later
influencing their attitudes to Riga, its inhabitants and whole Latvia. Thus, the overall system of city’s
openspace forms a quality element of highest importance.
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3. INVENTARIZACIJA. SITUACIJAS NOVERTEJUMS.

Eku inventarizicija Rigas vésturiskaja centra - Pasaules kultiras mantojuma vietas
robezas - notika no 1998.gada Iidz 2001.gadam. Metodiku izstradaja Valsts kultiras piemineklu
aizsardzibas inspekcijas specialisti, izmantojot UNESCO vadiinijas un citu starptautisko pieredzi.
Inventarizacijas formas atzinigi novértgja Eiropas Padomes eksperti.

Inventarizacijas laika katra éka tika apsekota daba, fotograféta, analizéta péc vienota
parauga anketas, un zinas fiksétas veidlapa. NepiecieSamas vésturiskas zinas specialisti ieguva
Latvijas Valsts véstures arhiva. Sads parskats dos analizes iespéjas vertét centru no dazadiem
skatu punktiem. Valsts kultiiras pieminelu aizsardzibas inspekcijas un Valsts Zemes dienesta
sadarbiba ir radita Rigas vésturiska centra digitala karte. Inventarizacijas gaita iegtita datu baze un
kartografiskais materials ir sajugts vienota informacijas sistema.

Apbiives novértéjums Rigas vésturiskaja centra notika 2001.gada, kad inventariza-cijas
rezultatus novértgja specialistu grupa (P.Blims, J.Dambis, A.Holcmanis, J.Krastin$, J.Lejnieks) un
iedalija apbavi kategorijas, ar attiecigam rekomendacijam dodot iesp&ju prognozet tas eventualo
attistibu.

Kvartalu inventarizicija Rigas vésturiska centra buferzona notika 2002.gada. Buferzonu
jeb centra “apkakiiti” veido vairakas centru aptverogas, bet atSkiriga rakstura teritorijas. Lielako dalu
no tam vieno kvartalu novietojums pie dzelzcela loka, kas aptver padu centru. Kvartali foku-séjas ap
Brasas un Zemitanu dzelzcela stacijam. Ka atseviskas “zalas oazes” buferzona izdalas Grizinkalns,
respektivi, 1905.gada parks un ta apkartne, Ziedondarzs, Lielie kapi, Pokrova kapi un lapenu
kolonijas kadreizéja hipodroma apkartné.

Satekles, Vagonu un Valmieras ielu rajona ir lielaka ripniecibas uznémumu koncentracijas
vieta buferzona. Uz ziemeliem no centra atsevisku kvartalu grupu ar savu raksturu veido Pétersala -
vésturisks pilsétas rajons starp Rigas ostu un Precu staciju. Uz dienvidiem no centra buferzonu
veido dala no Maskavas priekspilsétas - regularas apbtves kvartali, kas kompozicionali grupéti ap
Jézus baznicu.

Buferzonas kultirvésturiskais kvartalu un publiskas artelpas novértéjums tika veikts, ieda-lot
teritoriju 4 kategorijas:

Kvartili, kurus veido vértigi objekti (ekas, baves un koki). Kvartals kopuma saglabajams. Vertigo
objektu zaudagana pielaujama tikai tada gadijuma, ja objektivu apstakdu dé| to sagla-basana
nav iespéjama. Kvartala parveidosana pielaujama, ja ta nepiecieSama esosa stavokla
uzlabo$anai, bet saglabajot ta raksturu.

Kvartali, kurus veido objekti (ékas, biives un koki) ar nelielu kultirvésturisko vértibu. To
zaudesana pielaujama tikai tad, ja tie tiek aizstati ar vertigakiem objektiem. Kvartala parvei-
do3ana pielaujama, respektéjot apkart&jo kvartalu mérogu un raksturu.

Kvartali, kurus veido objekti (ékas, biives un koki) bez kultirvésturiskas vértibas un vidi
degradéjosi objekti. Kvartala vélama to nomaina ar jaunu apbivi, veidojot arf publisku artelpu.

Kultiirvésturiski Tpasi vértiga publiska artelpa (ielu telpa, skveri un laukumi).

Kvartalu novértéjums Rigas vésturiskaja centra tika veikts 2002.gada. RVC kopgjo kultdr-
vasturisko kvalitati liela méra nosaka kvartalu kopéja vértiba, kas atkariga ne tikai no individualas
&kas, bet arT no kvartala perimetra apbaves pilnibas, ku méroga un stilu savstarpéjas harmonijas,
publiskas artelpas kvalitatém kvartala, u.c. Lai iezimétu kvartala attistibas un saglabasanas politikas
vadlinijas, kvartali tika kompleksi novértéti.
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3. INVENTORY. EVALUATION OF THE CURRENT SITUATION.

Inventory of buildings in the Historic Centre of Riga within the boundaries of the World
Heritage Site was carried out 1998-2001. The methods were elaborated by the specialists of the
State Inspection for Heritage Protection, on the grounds of UNESCO guidelines and other
international experience. The Inventory was approved by the experts of the Council of Europe.

Within the framework of the Inventory, every building was surveyed, photographed,
analysed according to a unified questionnaire, and the obtained data were summarised in the
inventory forms. Historical references were obtained from the Latvian State Archive of History. This
survey provides analytical tools for evaluation of the centre from different points of view. State
Inspection for Heritage Protection in co-operation with State Land Service has elaborated a digital
map of the Historic Centre of Riga. The inventory data base and the cartographic material are
integrated into a joint information system.

In 2001, a group of specialists (P.Blams, J.Dambis, A.Holcmanis, J.Krastin$, J.Lejnieks)
performed the classification of buildings within the Historic Centre of Riga. On the basis of the
inventory results, the buildings were divided into several categories. Expert recommendations for
potential development schemes were elaborated for every category.

Inventory of blocks in the buffer zone of the Historic Centre of Riga was carried out in

2002. Buffer zone comprises several areas of different character. The unifying factor for the major

part of these blocks is the location around the railway circle that embraces the centre. The blocks

are grouped around Brasa and Zemitani railway stations. Some “green oases” can be pointed out in
the buffer zone, like Grizinkalns, 1905.gada parks and its surroundings, Ziedondarzs, Lielie kapi

(The Big Cemetery), Pokrova Cemetery and colony of pergolas in the area of former hippodrome.

The majority of industrial enterprises are concentrated at buffer zone within the area of

Satekles, Vagonu and Valmieras streets. Situated northern of the city core, Pétersala possesses a

special group of a peculiar character. Pétersala is a historical town area between Riga port and

Goods terminal. In southern part, the buffer zone includes part of the Moscow suburb, featured by

regular grid pattern blocks that are grouped around the Jesus Church.

Evaluation of cultural and historical blocks and public openspace within the buffer zone was
performed by dividing the area into 4 categories:

Blocks consisting of valuable objects (buildings, constructions and trees). The blocks must be
preserved on the whole. Loss of valuable structures can be permitted only in cases when the
preservation is not possible because of special conditions. Modification of the blocks can be
permitted if it is necessary for improval of the current condition, while retaining the peculiar
character of the block.

Blocks consisting of objects (buildings, constructions and trees) of inferior historical and
cultural value. Loss of buildings can be permitted only if replaced by more valuable objects.
Any transformations of the blocks must be set in to the scale and character of adjacent blocks.

Blocks consisting of objects (buildings, constructions and trees) of no historical and cultural
value and objects degrading the space. Development of new buildings has to be encouraged,
including also public openspace.

Public openspace of top quality (street space and squares).

Evaluation of blocks in the Historic Centre of Riga was performed in 2002. The overall cultural
and historical quality of the HCR is to a great extent defined by the overall quality of blocks, which,
in its turn, depends not only on individual buildings, but also on the perfection of the perimetral block
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Unikali vértigs kvartals.

Apbaves politika: Kvartala ekas maksimali saglabdjamas un autentiski restauréjamas. Papildi-
najumi pielaujami tikai tada gadijuma, ja tie pamatoti ar esoSas apbives eksistenci, neizjauc
kvartala viengabalainbu un tiek projektéti péc riipigas analizes.

l.oti vertigs kvartals

Apbives politika: Kvartala vértigas ekas maksimali saglabajamas. Vietas, kur ku nav vai tas ir
mazvértigas, pielaujama augstas kvalitates apbive, kas sava arhitekioniska rakstura ieklaujas un
pilnveido apkartéjo vidi.

Veértigs, bet pilnveidojams kvartals.

Apbives politika: Kvartala vésturiski un arhitektoniski vértigas ekas saglabajamas un restauréja-
mas. Jauna apbive ir vélama neapbdvétos gruntsgabalos un atvietojot nekvalitativas vai vidi
degradéjoSas ékas. Jaunai apbuvei ir jarespekté esoSo vésturisko un arhitektoniski vértigo éku
raksturs un japilnveido kvartala perimetrala apbuve.

Kvartals ar nelielu kultarvésturisku vértibu.

Apbives politika: Sajos kvartalos jauna apbive ir vélama, lai ar to tiktu saglabatas kultdrvésturis-kas
ékas un atjaunota kvartala struktdra. Jaunbavei ir jarespekié esosa arhitektoniski vértiga apbave,
bet kopuma kvartalu javeido ka tadu, kas ieklaujas RVC ar tam raksturigo apbvi, €ku augstumu un
vésturisko gruntsgabalu daljumu éku fasadeés.

Kvartals bez kultiirvesturiskas vértibas.

Apbaves politika: Sajos kvartalos ar turpmako apbivi vai apbtves izmainam ir jarada vai jaatjauno
kvartala harmoniska ieklauSanas Rigas vésturiskaja centra.

Kvartals, kura apbtive degradé RVC kultirvésturisko raksturu.

Apbaves politika: RVC ir divi $ada veida kvartali - viesnica “Reval Hotel Latvia” un Sporta pils -,
kuros ir iesp&jams dalé&ji restaurét perimetrala kvartala raksturu.
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facade, harmony of scales and styles, quality of the public openspace, etc. Complex evaluation of
blocks was performed in order to propose guidelines for development and conservation of every
block.

Top quality block.

The buildings should be conserved and restored authentically. New structures should be
exceptions, allowable only in those cases when they are well motivated taking into consideration
existing buildings, and if they are in harmony with adjacent buildings and designed on the grounds
of comprehensive analysis.

Highly valuable block

Every effort should be done to preserve the valuable buildings. New buildings can be allowed on
vacant parcels or to replace buildings of inferior quality. The new architecture should be of high-
quality, set in harmony with surrounding buildings and improving the adjacent streetscape.

3. Valuable quality blocks to be improved.

Existing valuable buildings should be preserved and restored. New buildings are allowable on
vacant parcels or to replace buildings that are of low-quality architecture. The new constructions
should be set in harmony with the existing historical buildings and complete perimetral block facade.
4, Inferior quality blocks.

New buildings are desirable in these blocks in order to preserve the valuable buildings and restore
the structure of the block. However, the development must be carefully designed so that the whole
new structure would fit in into the existing architecturally valuable pattern in terms of building
traditions, size, scale and historical parcelation characteristic of the Historic Centre of Riga.

5. Blocks with no cultural value.

The main construction policy here is to encourage new structures or modifications of the existing
ones in such way that the block becomes an integral part of the Historic Centre of Riga.

6. Blocks degrading the cultural and historical character of the HCR.

There are two blocks of this character within the HCR - the hotel “Reval Hotel Latvia” and Ice-
hockey Hall (Sporta pils), where it is still possible to partly restore the perimetral block facade
pattern.
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4. VIZIJA 2002/2020. KONCEPCIJA

VIZIJA 2002/2020 ir padzilinats un pilnveidots 2001.gada izstradatas RVC saglabasanas un
attistibas koncepcijas ,Vizija 2020” modelis, kas neatkarto, bet attista tas pamatnostadnes.

Vizija tika izstradata, lai:

e Turpinatu debates par RVC saglabasanas un attistibas iespé&jam

e Samazinatu negativas ietekmes uz RVC, analizéjot arf RVC buferzonu

e Sagatavotu materialus RVC saglabasanas un attistibas plana izstradei

o Dotu priekslikumus un nostadnes RVC saglabasanas un attistibas planam

Vizijas mérki:

e Saglabat Rigas kultirvésturiskas vértibas

e \Veicinat Rigas ka valsts parvaldes, biznesa, tirdzniecibas un tirisma centra attistibu.

e NodroSinat demokratisku parmainu procesu Riga, respektéjot sabiedribas intereses.

e Uzlabot transporta, it Tpasi publiska, sistému, samazinot transporta intensitati centra un nodro-
Sinot gajéju intereses.

o Attistit publisko artelpu, nodroSinot parku un skvéru saglabasanu.

e Nodrosinat kvalitativu vides dizainu.

e Radit labveligus apstaklus kulttrvesturiskas vides saglabasanai un kvalitativai jaunai arhitek-
tarai.

Rigai ir plasas attistibas iesp&jas RVC periférija, Pasaules kultiras mantojuma vietas
buferzona, ka ar arpus ta robezam.
Attistibas elementi Daugavas labaja krasta ir:
e Starptautiskas dzelzcela un autobusu stacijas,
e Starptautiska Jiras pasazieru osta,
e Andrejosta,
e Darfjumu centrs Citadelg,
e  Sporta un rekreacijas komplekss Skanstes iela (kadreiz&ja hipodroma apkarine).
Attistibas elementi Daugavas kreisaja krasta ir:
e Latvijas Nacionala biblioteka Kliversala,
e Jaunais valdibas centrs Uzvaras parka,
o \Valsts prezidenta rezidence,
e Darfjumu un dzivojamais komplekss Agenskalna li¢a apkariné (Kliversala,
Kipsalas dienvidu dala).

Tpasi nozimigi Rigas téla veidotaji ir “Varti uz pilsétu”. Vietas, kur tiek 8kérsota pilsétas
robeza, Tpasa uzmaniba japievers jaunajai apbdvei un ainavai, kas veidojama, saglabajot Tpaso
skatu un panoramu potencialu, kontrolgjot reklamu izvietojumu un apgaismojumu. Daugavas griva
vesturiski bija pirmie Rigas varti, un tie joprojam ir loti nozimigi. Jameklé iespéjas, ka kultir-
vésturiskas vertibas (Daugavgrivas cietoksnis u.c.) adaptét masdienu vajadzibam. Sodien
nozimigakie Rigas varti ir starptautiska lidosta “Riga”, un tadé| iebrauk$ana centra pa Kalnciema
ielu un Vansu tiltu, k& art Ulmana gatvi un Salu tiltu ir batiski svariga Rigas t&lam. Rigas silueta
panoramas, kas redzamas no Siem vartiem (skata punktiem), ir jaaizsarga ka Rigas saglabajamas
vértibas.
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4. VISION 2002/ 2020. CONCEPCION

“VISION 2002/ 2020” is an extended and improved model of the Preservation and
Development Concept “VISION 2020” (developed in 2001). It does not repeat the basic statements
of the former document but deepens and provides further development in a broader context.

The Vision is elaborated in order to:

e Continue the discussion on preservation and development potential of the Historic Centre of
Riga. ,

o Diminish the negative impacts on HCR by analysing the potential of the buffer zone.

e Prepare materials for elaboration of HCR Development and Preservation Plan.

e Provide HCR Development and Preservation Plan with proposals and statements.

The goals of the Vision are:

e Preserve cultural heritage values in Riga.

o Facilitate the development of Riga as contemporary administrative, business, trade and tourism
centre.

e Contribute to the process of democratic changes in Riga, respecting public interests.

e Improve the transportation system, in particular public transport, reducing congestion in the
centre and providing the interests of pedestrians.

e Develop the public space network and ensure preservation of parks and squares.

e Ensure good urban design.

o Create favourable milieu for preservation of cultural environment and design of high-quality
contemporary architecture.

Riga has great development possibilities in the remote parts of the HCR, within the buffer

zone of the World Heritage Site, as well as beyond these boundaries.
The Macro Development elements on the right bank of the Daugava River are:

e International railway and bus terminals
International ferry terminal
Andrejosta
Business centre in Citadele.
Sports and recreation complex at Skanstes iela (area of former hippodrome)
The Macro Develpment elements on the left bank of the Daugava River are:

e The Latvian National Library on Kliversala

e New governmental centre in Uzvaras Park

e The residence of the President

o Business and residential centres around Agenskalna Bay (Kliversala, southern part of

Kipsala).

The approaches and gateways to the city are very important for the creation of city’s image.
Special attention should be paid to the new building activities and landscape at the city border
points in order to retain the special potential of cityline and panorama views and controlling the
lighting and settings of advertisements. The mouth of the Daugava was the first historical gateway
to Riga, and it has maintained its significance to this day. It is necessary to look for new ways to
adapt cultural heritage values (e.g., Daugavgrivas Fortress and others) for contemporary needs.
Today, the most important entrance to the city is from the international airport ,Riga”. Therefore
Kalnciema street and Vansu (Hanging) bridge, as well as Ulmana avenue and Salu (Island) bridge,
play a key role in creating the image of Riga. Riga’s citylines that can be perceived from these
gateways deserve preservation as values to be protected.
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5. NOSTADNES UN RICIBAS PROGRAMMA

EKONOMIKA

1. Rigas vésturiskaja centra jarada labvéliga nodoklu politika tiem Tpasniekiem, kas kultdr-

vésturiskas

ekas saglaba laba tehniska un vizuala stavoklr:

ipasuma nodoklis nav jamaksa par saimnieciski neizmantojamu valsts
aizsardziba esosu kultiras pieminekli;

Tpasuma nodokli saglabatam un restaurétam koka ékam vajadzétu samazinat
i[dz 50%;

Tpasuma nodokli nevajadzétu maksat par kultdrvésturiskam ékam, kas
saglabatas un restaurétas ar vésturiskajiem interjeriem un tiek izmantotas
publiskam funkcijam;

pievienotas vértibas nodokli nevajadz&tu maksat par restauracijas darbiem, kas
saistTti ar kultdrvésturisku vérttbu originalsubstances saglabasanu.

2. Rigas vésturiskaja centra jarada labvéliga sistema kultdrvésturiski véertigu eku restaura-
cijas kreditésanai:

pasvaldibai vajadzétu dzést 20 - 50 % kredita laba kvalitate izpilditiem
restaura-cijas darbiem kultirvesturiski vértigas koka ekas;

pasvaldibai vajadzétu dzést lidz 40 % kredita laba kvalitaté izpilditiem fasazu
restauracijas darbiem kultarvésturiski vértigam ékam.

3. Nav pielaujama lielveikalu (lielu tirdzniecibas centru) izvietoSana Rigas vésturiskaja centra,
jo tadél iznikst mazie veikalini kulttrvésturiski vértigu éku pirmajos stavos, apgra-tinot éku

uzturésanu

4. Jaizveido Tpass Rigas vésturiska centra saglabasanas fonds, kura ienémumi veidojas no:

Fonda lidzekli izm

soda naudam;

atlidzibas par nelikumigu kultirvésturisku vértibu iznicinaSanu Rigas vésturiska
centra pilsétvidé;

atlidzibas par Rigas vésturiska centra kulttrvésturiskas vides parveidodanu;

ziedojumiem.
antojami Rigas vésturiska centra kultiras vértibu izpétei, restauracijai un

monitoringam. Pasvaldibai jauznemas lielaka atbildiba kultdras mantojuma saglabasana, realizéjot
attistibas projektus un respekt&jot mantojumu.

5. Nav pielaujama TpaSumu iesaldésana, neveicot to saglabasanas pasakumus, bet gaidot cenu
celSanos izdevigakai pardoSanai. Sados gadijumos pielietojams jauns nodoklis - kultdrvides atbil-

dibas nodoklis (kad
aréja veidola dé| boj

reizéja |. Ziedona ideja). Ar $adu nodokli varétu aplikt TpaSumu, kas nesakopta
a kultarvésturisko vidi ilgak par diviem gadiem.
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5. STATEMENTS AND ACTION PROGRAM

ECONOMICS

1.

Favourable taxation conditions should be applied to those owners at the Historic Centre of Riga
who maintain their historical buildings in good technical and visual condition:

Property tax is not imposed on cultural monuments under state protection, if the
property has been banned from commercial use;

Property tax on preserved and restored wooden buildings should be reduced by
50%,;

Property tax should be not imposed on historical buildings where historical interiors
are preserved and restored, and the building is in public use;

Value added tax should be not imposed on restoration work aimed at conservation
of original substances of historical and cultural values.

A favourable credit system for restoration of valuable historical buildings in the Historic Centre of
Riga should be established:

local municipality should repay 20 - 50% of a credit if high-quality restoration has
been performed in a historically valuable wooden building;

local municipality should repay up to 40% of a credit if high-quality facade
restoration has been performed in a historically valuable building.

Supermarkets should not be located within the Historic Centre of Riga, since presence of large
shopping centres create unfavourable conditions for small shops situated on the first floors of
historically valuable buildings; that, in its turn, burdens the maintenance of these buildings.

Special foundation for preservation of the Historic Centre of Riga should be founded. The
resources of this foundation shall consist of:

fine;

reimbursements for illegal destruction of historical and cultural values in the Historic
Centre of Riga;

reimbursements for transformation of the cultural urban milieu in the Historic Centre
of Riga;

donations and gifts.

The funds should be allocated for research, restoration and monitoring of the cultural values within
the Historic Centre of Riga. The local municipality should assume larger responsibility for
preservation of cultural heritage, by implementing development projects and respecting the heritage.

5. It is unacceptable that some owners neglect all preservation measures at their properties

looking forward to market fluctuations in order to sell their properties for a better price. In such
cases, a new type of taxes, the so called responsibility tax for cultural environment (former idea
of .Ziedonis), should be imposed. This tax could be imposed on properties which, because of
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6. Javeicina kulttiras tirisma atfistiba:
jauzlabo satiksme ar Rigu (pirmkart, pramju satiksme);
javeido informacijas centri.

7. Padvaldibai un valstij [oti uzmanigi javeic zemes pardoana, privatizacija un iznomasana, lai
vértigakos zemes gabalus atstatu nakotné sabiedribai nozimigu objektu celtniecibai.

8. Investoru izvélé prioritatei jabat to attieksmei pret kultdras mantojuma saglabasanu un kvalitativu
pilsétvidi.

9. Nav pielaujams valsts un paSvaldibu atbalsts investoriem, kas nerespekié Rigas vésturiska
centra kultdrvésturiskas kvalitates un pelnas guSanas dé| degradé pilsétvidi. Aicinat bankas
neizsniegt kredrtus Sadiem pasakumiem.

10. Ir atbalstama Rigas vésturiska centra kvalitativa jauna attistiba, kas uzlabo pilsétvidi un rada
pelnu.

TRANSPORTS
11. Rigas vésturiskais centrs jaatslogo no autotransporta:

- eso$o auto stavvietu apjoms ir pietiekams, un nav pielaujama to skaita
palielinasana pasa centra; jaunas auto stavvietas izblvéjamas, proporcionali
samazinot eso$as;

- jaunas auto stavvietas izvietojamas pa Rigas vésturiska centra perimetru -
buferzona; no §Tm stavvietam janodroSina sabiedriska satiksme;

- nav javeido jauni, transportu piesaisto$i objekti - lielveikali, ar transporta
piepladumu saistiti biroji, uznémumi u.c.

12. Jauzlabo satiksme ar Daugavas kreiso krastu:

prioritate ir diviem jauniem tiltiem - Ziemelu tiltam vai tunelim un Zemgales
tiltam;

Akmens tilts japarveido par sabiedriska transporta un gajéju tiltu ar galerijam,
veikaliem, restoraniem, skatu platformam un noejam uz kugu un laivu
piestatném.

13. Daugavas krastmala jaatbrivo no tranzittransporta, krastmala javeido tunelis paraléli Daugavai
ar sabiedriska transporta mezglu un pazemes - Vecrigu apkalpojosam auto stavvietam.

14. Jaattista tramvaju satiksme.

15. Dzelzcela loka eso$as teritorijas jarezervé nakotnes dzelzcela sistemas attistibai un starp-valstu
parvadajumiem.

16. Gajéju parejas bliva transporta vietas javeido péc atbrivojamas plasas joslas vai laukuma
principa. .

19



their poor condition, have been degrading the adjacent cityscape during a time period longer
than two years.

6. Facilitate development of cultural tourism:
to improve traffic to Riga (in particular, ferry lines);
to establish information centres.

7. Local municipality and the state must take carefully considered decisions concerning selling,
privatisation and renting plots of land; the most valuable parcels should be reserved for
construction of important public buildings in the.future.

8. When selecting appropriate investors, priority must be given to their concern about heritage
preservation and high-quality cityscape.

9. Investors that do not respect cultural and historical qualities of the Historic Centre of Riga and
degrade the cityscape in order to make a profit should not be supported by the state and local
municipality.

10. A new qualitative development of the Historic Centre of Riga, contributing to the urban setting
and yielding a profit, must be encouraged.

TRANSPORTATION
11. Transport congestion must be reduced within the Historic Centre of Riga:

the current volume of parking grounds is considered as sufficient. Thereby,
increased number of parking garages should not be allowed in the city core; new
parking places can be built if the number of the existing ones is proportionally
reduced; '

new parking garages should be situated in buffer zone, at peripheral locations;
public transport must be provided from these parking places;

development of new objects that attract transport flows, like supermarkets, offices,
enterprises, etc., should be avoided.

12. Improved traffic to the left bank of the Daugava:

priority must be given to two new bridges — Northern bridge or tunnel and Zemgales
bridge;

Akmens bridge should be transformed into a public transport and pedestrian bridge,
partially covered gallery with shops, restaurants, viewing platforms and accesses to
ship and boat wharfs.

13. Transit transport should be removed from the Daugava’s embankment; a tunnel for public
transport should be constructed parallel to the river, including also underground parking lots to
satisfy the needs of the Old Town.

14, Tram traffic should be developed.
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17. Veikalu apkalpei jalieto konkrétai pilsétvidei atbilstoss mazizméra transports.

18. Sabiedribai nozimigas vietas transportam jarada laika ierobezojumi (pieméram, svétdienas

jauniediem ar skritulslidam u.c.). Javeido velocelinu tikls.
19. Rigas vésturiskaja centra javeido vienota elektroniska transporta regulesanas sistéma.
20. Jaattista laivu un mazizméra kugu satiksme:

Daugavas krastmala izbavéjamas laivu un mazizméra kugu piestatnes ar ne-
piecieSamo aprikojumu;

Rigas pilsétas kanals jaatver laivu kustibai;
javeido apsargatas maksas laivu piestatnes.
KULTURVESTURISKI VERTIGU OBJEKTU SAGLABASANA

21, Saglabajamas visas kulttirvésturiski vértigas kas ar to autentisko apdari, detalam, interjeriem,
konstrukeijam, un nav pielaujama to nekritiska parveido$ana un nojauksana.

22. Vasturisko ku originalie logi un durvis ir nozimiga kulttrvésturiska vértiba, kuru zaudésana nav
pielaujama.

23, Vasturisko &ku bénini un pagrabi to autentiska veidola arf ir ievérojama kultrvesturiska verti-ba,
un nav pielaujama to nekritiska parveidosana.

24. Ekas uzslanojumi, ieprieksgjo laika periodu kvalitativi parveidojumi, atsevisku elementu zudumi,
bojajumi un dabiskais nodilums arf ir sava laika liectba un kultdrvésturiska vértiba. Pilsétas
senatnigumu nevar panakt ar formu atdarinajumu, bet gan ar autentiskumu.

25. Kultarvésturisko eku saglabadana svarigakais ir to izpéte, izpratne par ékas vértibam, boja-jumu
célonu noskaidro$ana, to novérsana un ékai atbilstoSas funkcijas izvéle. Restauracija
ievérojama loma ir amata prasmei un pielietojamo materialu atbilstibai originalam.

26. Rigas vésturiskaja centra nepiecie$ami labas restauracijas pieméri (paraugrestauracija), kas
tiek popularizéti un zinama méra kalpo par kvalitates standartu.

27. Rigas vésturiska centra vietas, kur vésturiskas baves atrodas avarijas stavoklr un praktiski nav
iespgjama to pilniga restauracija, saglabajamas éku vértigakas dalas ka véstures lieciba, un tas
ieklaujamas jauna apbvé. Eku demontaza pielaujama péc pilnigas to fiksacijas.

28. Rigas vésturiskaja centra lielaka uzmaniba japiever$ parku un apstadijumu restauracijai.
Nepiecie$ama zinatniska restauracija, kas respekté dendrologiju, vesturisko planojumu,
vesturisko celinu segumu, autentiskas mazas arhitekttras formas u.c. kvalitates. Pirms
vésturisko parku un stadijumu parveidosanas jaizstrada detalizéta izpéte, kas balstita ne tikai uz
vésturisko dokumentaciju, bet arT uz izpéti daba.

29. Rigas vésturiskaja centra pagaidam vél nenovértéts ir industrialais mantojums. Nav pielaujama
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15.

16.

17.

18.

19.

The territories within the railway circle must be reserved for further development of railway
system and international transportation.

Pedestrian crossings at busy streets should be arranged according to the principle of wide
ZOnes or squares.

Small-scale vehicles, adapted to the specific urban environment, must be used for delivering the
goods to shops.

Use of transport should be limited in time at places of public interest (e.g., on Sunday the
embankment and some parts of the streets are closed for motor transport in favour of
pedestrians, young people on roller-skates etc.). Cycleway network must be developed.

The Historic Centre of Riga must be provided with a joint electronic system for regulation of
traffic.

20. Boat and small ship traffic should be facilitated:

ship and boat wharfs with appropriate equipment should be developed on the
embankment of the Daugava;

Riga city canal must be opened for boat traffic;

guarded boat wharfs must be arranged.

PRESERVATION OF HERITAGE OBJECTS

21.

22,

23.

24,

25.

26.

27.

All historically valuable buildings shall be preserved with their authentic finishing, details,
interiors, structures and uncritical modifications and demolishing shall not be permitted.

Original windows and doors of historical buildings possess a significant cultural and historical
value, and the loss of these details shall not be permitted.

Authentic design of attics and cellars in historical buildings also possesses a significant cultural
and historical value, thus, uncritical modifications of these should not be permitted.

Layers, qualitative modifications of various time periods, loss of some elements, defects and
natural wear also form an evidence of respective epochs and cultural and historical value. It is
the authentic that adds a historical patina to the city, not the imitations of historical forms and
shapes.

When preserving historical buildings, the most important aspects are comprehensive inventory,
understanding of the historical values, identification of reasons of damages, averting of
damages, and adapting the building to appropriate new function. In the process of restoration,
an important role is played by handicraft and use of materials compliant with the original ones.

Good examples of qualitative restoration are needed within the territory of the Historic Centre of
Riga that can be popularised and would serve as a setting of quality standards.

If a historical building within the Historic Centre of Riga has so poor condition that complete
restoration is not possible, the most valuable parts should be still preserved as historical
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30.

vésturisko ripnicu un to palieku zaudéSana. Vésturiskas rpnicas ir saglabajamas, restau-
réjamas un piemérojamas jaunai funkcijai.

Rigas vésturiskaja centra kultarvesturisku objekiu saglabaSanas darba uzlabosanai jaizstrada
speciali izdevumi plaai izplatiSanai éku TpaSniekiem, restauracijas, izpétes un projekiésanas
organizacijam:

- vesturisko durvju un logu restauracija;

- fasazu krasas restauracija;

- vésturiskie jumta seguma materiali;

- vésturisku eku regulara kopsana;

- interjeru restauracija;

- ugunsdroSiba vésturiskajas ékas.

JAUNU EKU BOVNIECIBA RIGAS VESTURISKAJA CENTRA

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Katrs laiks atstaj pédas telpa. Rigas vésturiska centra kvalitate ir dazadu laikmetu ku kopa
sadzivo$ana, veidojot unikalu kolekciju, kas japapildina art odien.

Tikai patiesai arhitektdrai ir vislielaka vértiba. Atdarinajumu radiSana nav kultdras mantojuma
saglabasanas pasakums, bet gan sabiedribas maldinasana.

Laba masdienu arhitektira neboja kultiras mantojumu, un laba kultdras mantojuma politika
netraucé attistities misdienu arhitektdrai. Laba masdienu arhitektira un dizains ir nakotnes
kultdras pieminekli.

Tas ir cilvektiestbas - dzivot sakartota un estétiski augstvértiga vidé. Ja konkréta vieta to
nesniedz kultdras mantojums, tad nepiecieSami papildindjumi.

Kultiras mantojums ir véstures dokumenté$ana. Nav pielaujama véstures viltoSana. Radot
atdarinajumus vai kopijas, sabiedribai tiek paradrts, ka ir vienkarsi atgat zaudétas autentiskas
vértibas, tas aizstajot ar kopijam. Rezultata atseviSkai sabiedribas dalai rodas iespaids, ka
vieglak originalu iznicinat un to ka atdarinajumu uzbGvét no jauna, nevis restaurét.

Rigas vésturiskaja centra ir pielaujama un pat veicinama jauna masdienu arhitektara un dizains,
bet tikai tads, kas respekté vésturiskas apblves raksturu, mérogu, ritmu, tradicionalos
materialus un arhitektdras noskanu un ieklaujas vesturiskaja vide.

Rigas vésturiskaja centra jaunas arhitekttiras radi$anai jabalstas uz atklatos starptautiskos
konkursos iegatiem, specialistiem un sabiedribai pienemamiem rezultatiem.

Ja kvalitativa un estétiski augstvértiga vide nav sabiedribas prasiba, tad tai jabat obligatai
prasibai I1dz bridim, kad ta Ktst par organisku nepiecieSamibu. Specialistiem vienmér jabut
vienu soli priek§a notikumiem un jaspéj orientéties misdienu telpas sakartosanas filozofija.

Neatkarigi no ekonomiska izdeviguma un jaunas arhitektdras kvalitates, nav pielaujama tas
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28.

29.

30.

evidences and integrated into the new structures. Dismantling of building is permittable provided
that the building is completely documented.

Rigas Greater attention should be paid to the restoration of parks and green spaces within the
Historic Centre of Riga. Scientific restoration is welcome in order to respect qualities like
dendrology, historical planning, historical pavements, qualitative small forms of architecture, etc.
Before modification of historical parks and gardens, a detailed research should be carried out
on the grounds of both historical documentation and current situation assessment in situ.

Little attention has yet been paid to the industrial heritage in the Historic Centre of Riga. Loss of
historical industrial buildings and remnants should not be permittable. Historical industrial
buildings should be conserved, restored and adapted to new functions.

Special information materials should be drafted and printed in order to improve the heritage
preservation processes. Potential target groups are owners, institutions and organisations for
restoration, investigation and design. Optional issues are:

- restoration of historical doors and windows;
- restoration of facade painting;

- historical roofing materials;

- maintenance of historical buildings;

- restoration of interiors;

- fire safety in historical buildings.

CONSTRUCTION OF NEW BUILDINGS WITHIN THE HISTORIC CENTRE OF RIGA

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Every epoch leaves its footprints in the space. The quality of the Historic Centre of Riga comes
from co-existing of various epochs, thus displaying a unique collection to be enriched still today.

Only genuine architecture possesses intrinsic value. Imitations and copies are deception of the
society rather than an action of heritage preservation.

Qualitative contemporary architecture does not leave negative impact on heritage; and good
heritage policy does not hinder development of contemporary architecture. Qualitative
contemporary architecture and design are potential future heritage.

To live in a well maintained and qualitative environment in terms of esthetical aspects is a part
of human rights. If the above said qualities at a concrete site are not provided by cultural
heritage, transformations are welcome.

Cultural heritage is about documenting the history. Falsification of history should not be
permittable. Use of imitations and copies assert the community that it is easy to recover lost
authentic values by replacing them with copies. As a result, some groups of the society might
get the impression that it is easier to demolish the original and replace it with a copy rather than
undertake restoration.

New contemporary architecture and design are permittable and highly welcome in the Historic
Centre of Riga provided that they comply with the historical urban character, scale, setting,
traditional materials and are brought in harmony with the historical urban environment.

In the territory of the Historic Centre of Riga, construction of new architecture must be based on
the results of open architectural competitions at international level, that are acceptable for both

24



izvieto§ana vietas, kur tas ir pretrund ar planojuma struktlru. Tam pamata jabat autora
profesionalas étikas principam.

40. Rigas vésturiska centra jaunaja apbtvé autoriem par visu augstak jatur profesionalas étikas
principi. Nav pielaujams investoru diktats arhitektarai. Pirms jaunas ékas bivniecibas, ja tas
skar publiski nozimigu artelpu, nepiecieSama atklata specialistu diskusija.

MAJOKLIS

4. Nepielaut dzivojama fonda samazinaSanos Rigas vésturiskaja centra, Tpasi Vecriga.

42, Péc iespéjas atrak ieviest privatizéto daudzdzivoklu kultdrvesturisku dzivojamo éku skaidru
apsaimnieko$anas modeli un pilséta izveidot vienotu datu bazi par éku apsaimniekotajiem.

43, leviest diferencétu nekustama Tpasuma nodokla maksaganas sistému Tpadniekiem, kas sava
Tpasuma dzivo ilgak par 10 gadiem. Tada veida tikiu nostiprinats pamatiedzivotaju slanis, kam ir
augstakas prasibas, atbildiba un ripes par sava kultdras mantojuma saglabasanu.

44, Nepielaut kultdrvésturiski vertigu dzivojamo éku parveidoSanu par biroju ékam, tirdzniecibas
centriem u.c. €kam ar dzivojamo fondu samazinosam funkcijam.

45, Sekmét vésturisko dzivojamo éku parplanosanu atbilstosi sakotnéjam planojumam (komunalo
dzivoKu likvidesana).

46. Attistit vésturiskiem dzivojamiem rajoniem nepiecieamo infrastruktdru atbilstosi konkrétas
vides Tpatnibam.

47. Rigas vésturiskaja centra nepielaut nakts stundas miruSu pilsétas zonu veidosanos (pieméram,
Vecriga dzivojamas ékas parveidojot citai funkcijai).

48. Aktivak sekot, lai dzivoklu modernizacijas noliikos neciestu kultdras mantojums. Jaunu eksklu-
zZivu dzivoklu veido$ana kultdrvésturiskas kas, kuras tam nav piemérotas, nereti noved pie
kultdras pieminekla bojasanas un iznicinasanas.

49. Ar jaunu apbivi vai eso$as apbaves rekonstrukciju nepasliktinat eso$o dzivojamo éku sanaciju.

50. Novérst nelikumigu kultdrvésturiski vértigu dzivojamo éku parveidoSanu (originalo logu un
durvju nomaina pret plastmasas, interjera elementu likvidésana u.c.).

MONITORINGS

51. Rigas vésturiska centra kulttrvésturisko vértibu saglabasana ieviest vienotu datu bazi - izmainu
kontroli.

52. Nodro$inat vienotu prasibu izstradi Rigas vésturiska centra kultdras mantojuma saglabasana.
Nodrosinat specialistu apmacibu kultdras piemineklu dokumentésana un konservacija.

53. Nodrosinat operativu kontroli likumu u.c. normativo aktu ievérosanai Rigas vésturiska centra
kultdras vértibu saglabasana.

54, Nodroginat sabiedribas iesaisti svarigako ar Rigas vésturiska centra kultdras mantojuma
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38.

39.

40.

specialists and the community.

If qualitative and aesthetic environment is not set as one of basic requirements of the society in
the current moment, this must be set as a compulsory requirement until deeper understanding
of the issue can be ensured in the broad public.

New architecture, whatever its architectural quality or economical profitableness, should not be
situated at sites not compliant with the planning patterns. This must be the basic principle of
professional ethics to be kept by the author.

Authors of the new architecture within the territory of the Historic Centre of Riga must be highly
aware of the principles of their professional ethics. Investors’ dictate is not acceptable.
Construction of a new building that might leave an impact on a significant public space must be
preceded by open discussion of experts.

HOUSING

41,

42,

43.

44.

45,

46.

47.

48.

49.

50.

Available housing should not be reduced in the Historic Centre of Riga and the Old Town in
particular.

A unified and explicit model for management of privatised heritage apartment houses should be
introduced as soon as possible; a joint data base containing information on real estate
managers should be established.

Graduated system for property tax should be applied to owners that have lived in their property
for more than 10 years. Thus would favour a group of original inhabitants that shows bigger
concern and responsibility for heritage protection. ’

Transformation of culturally and historically valuable apartment houses into office, shopping or
alike buildings should not be permittable, since this tendency leads to a reduced volume of
available housing.

Facilitate re-planning of historical apartment houses in accordance with the original planning
(liquidation of the so called communal apartments).

Infrastructure at historical residential areas must be developed with due respect to peculiarities
of the concrete urban environment.

Prevent establishment of “dead” urban zones by night time within the Historic Centre of Riga
(e.9. by adapting dwelling houses in the Old Town to other functions).

Modernisation of apartments should not affect cultural heritage. Construction of new exclusive
apartments at heritage buildings, that are not suitable for this purpose, can often result in
damage or destruction of the heritage.

New structures or reconstruction of existing buildings should not affect sanation of existing
buildings.

Prevent illegal modifications of historically valuable apartment houses (replacement of original
windows and doors with plastic frames, dismantling of interior elements, etc.).
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55.
56.

57.

58.
59.

60.

saglabasanu saisttto jautajumu izskatisana.
Pienemt specialu likumu PAR RIGAS VESTURISKA CENTRA SAGLABASANU.

|lzveidot Rigas vésturiska centra k& UNESCO Pasaules mantojuma vietas SAGLABASANAS
UN ATTISTIBAS PADOMI (UNESCO, Rigas Dome, Valsts kultiras piemineklu aizsardzibas
inspekcija, Vides aizsardzibas un regionalas atfistibas ministrija, Arhitekiu savieniba,
Bivinzenieru savieniba, Arheologu biedriba, Rigas Tehniska universitate, Zinatnu akadémija
u.c.).

Rigas vésturiskajam centram izstradat saglabasanas un attistibas planu, un izveidot ta izpildes
kontroles sistému. Izvértét speka esoso 1995.gada Rigas attistibas planu un notikuso parmainu
atbilstibu tam.

RVC kulttrvésturisko vértibu izmainu inventarizaciju veikt ne retak ka vienu reizi piecos gados.

RVC saglabasanas un attistibas plana izstradé pieaicinat starptautiskus ekspertus (Eiropas
Padome, UNESCO).

Atrisinat iespéju sadarboties visam ieinteresétajam institicijam RVC saglabasana un attistiba -
vienota kultlras mantojuma saglabasanas politika, tas principu ievéro$ana, planu un solfjumu
izpilde.

SABIEDRIBAS DZIVE PUBLISKAJA ARTELPA

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.
69.

Rigas vesturiska centra kultdrvésturisko vértibu saglabasanas un pilsétas attistibas problemu
risinaSanas centra ir jabat cilvekam ar savam vajadzibam. Loti svariga ir sociala dzive pilséta.

Sabiedribas kopéjas intereses vienmér javérté augstak par atsevisku sabiedribas grupu
individualajam interesem.

Publiska artelpa ir nozimigaka vieta pilsétas dzivei. S, cilveka veidota vide veido ar cilveku.
Kvalitativi sakartota un demokratiska vidé sabiedriba Kist inteligentaka, demokratiskaka,
integrétaka un vairak orientéta uz visparcilveciskajam vertibam.

lelai un ielas atmosférai ir vél nenovértéta loma bérnu un jaunatnes audzinasana. Negativam
tendencém ir jaliek pretl pozitivas kvalitates un iespéjas.

Publiskajai artelpai jabdt vairak atvértai pret cilvéku, un nav pielaujami noslégti risinajumi
(necaurredzami nozogojumu, logu, vartu un durvju risinajumi originalo atvérto risinajumu vieta).

Kvalitativi jarisina sabiedribas pieejamiba; jaunajiem risindjumiem organiski jaieklaujas
pilsétvide.

Kvalitativi janodroSina dazadu sabiedribas intereSu grupu vajadzibas (atpdtas, diskusiju,
tirgoSanas, sporta, masu pasakumu, pastaigu u.c. vietas), ievérojot tradicijas un to radosu
attistibu.

Ridziniekiem un Rigas viesiem jadod iespéja izjust, ka publiska artelpa pieder viniem.

Jakontrolé proporcijas starp privato un publisko artelpu, slégtu un atvértu vidi.
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MONITORING
51.

52,

53.

54.

55.
96.

o7.

58.
99.

60.

61.

62.
63.

64.

Joint data base for preservation of cultural and historical values should be established in the
Historic Centre of Riga, aimed at monitoring of transformations and modifications.

Unified requirements must be defined for preservation of cultural and historical heritage in the
Historic Centre of Riga. Education and training of specialists must be ensured in issues
concerning documentation and conservation of cultural monuments.

Active control of compliance with laws and other normative acts must be ensured within the field
of preservation of cultural and historical heritage in the Historic Centre of Riga.

Ensure and encourage public participation in handling of most essential issues of heritage
preservation in the Historic Centre of Riga.

Adopt a special law ON PRESERVATION OF THE HISTORIC CENTRE OF RIGA.

To establish special PRESERVATION AND DEVELOPMENT BOARD for the Historic Centre of
Riga as UNESCO World Heritage Site (UNESCO, Riga City Council, State Inspection for
Heritage Protection, Ministry for Environmental Protection and Regional Development,
Architects’ Union, Association of Civil Engineers, Archaeologists Union, Riga Technical
University, Academy of Science and others).

Preservation and Development Plan for the Historic Centre of Riga must be elaborated, as well
as appropriate monitoring system. Revise the valid Development plan from 1995.

Inventory of modifications in the HCR should be carried out every five years.

Preservation and Development Plan for the Historic Centre of Riga should be elaborated in co-
operation with international experts (Council of Europe, UNESCO).

To ensure effective cooperation of all concerned institutions for preservation and development
of the Historic Centre of Riga in terms of unified policy for heritage protection, keeping the basic
principles of this policy, plans and promises.

LIFE IN PUBLIC SPACE

When discussing heritage preservation and development issues in the Historic Centre of Riga,
the focus must always be set on the people and their needs. Social life in the city plays a key
role in this context.

Public interests should always prevail interests of some specific groups.

Public space is crucially essential for life in the city. This space, designed by individuals, in its
turn influences the community. Qualitative and democratic environment promote a society that
is more intelligent, democratic and integrated.

Little attention has been paid to the role of streets and street atmosphere in education of
children and young people. Negative tendencies should be contra pointed with positive qualities
and opportunities.
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70. Cilvéka sajatas un vélésanos uzturéties publiskaja artelpad nosaka telpas kvalitate. Nepietiek
tikai ar skatu pagatné, nepiecieSams ar skats uz nakotni. ArT telpas kvalitaté eksiste mode, kas
ir daudz smalkaks instruments, neka to noveré vietgjie politiki, un to nenosaka tikai viet&jais
[imenis un inteligence.

INZENIERKOMUNIKACIJAS

71. Inzenierkomunikacijas ir inzeniertehniska sistema, kas nodroina pilsétas praktisko eksistenci,
tam japievers Tpasa uzmaniba.

72. Eso$a komunikaciju sistema lielakoties ir novecojusi; nepieciesama jauna koncepcija tas atjau-
nosanai - atbilsto$i nevis 8odienas, bet gan nakotnes standartiem.

73. Nav pielaujama komunikaciju sisttmas saimnieku sadaliSana un lokala risinaana, bet nepie-
cieSami kompleksi risinajumi. Kompleksu komunikaciju sistému kanalu izbdve ir efektivakais
veids, lai neradrtu nepartrauktu haosu pilséta un saglabatu arheologisko mantojumu.

74. Atseviskam inzenierkomunikacijam ir arf kultirvésturiska vértiba. Tas ir saglabajamas, un nav
pielaujama to iznicinadana.

75. Nav pielaujama jaunu gaisa vadu komunikaciju izbdve un dazada veida antenu izvieto$ana uz
éku jumtiem un fasadém, kas boja kultrvésturisko vidi.

76. Nav pielaujama kultdrvésturisku éku fasazu bojasana ar dazadam vadu un caurulu komu-
nikaciju sistémam. Vadu iedzilinaSanai sienas jalieto atbilsto$a originalam aizpildijuma masa.

77. Nav pielaujama Riga esoSas lietus Gdens novadidanas sistémas aizvietoSana ar primitivam
virszemes sistemam.

78. Rigas vésturiskaja centra izveidojama vienota tehnisko komunikaciju digitala datu baze.

79. Rigas vesturiska centra kultirvésturiski vértigu éku restauracija inzenierkomunikaciju pievadi
janodro$ina atbilstoSajiem dienestiem un pasvaldibai.

80. Savlaicigi jarisina inZenierkomunikaciju pievadi Daugavas krastmalas laivu un mazizméra kugu
kustibas nodro$inasanai.

DABAS UN VIDES AIZSARDZIBA

81. JanodroSina gaisa piesamojuma samazinaSana (transporta kustibas samazinasana, elektro-
transporta lomas palielinaana, izmeSu kontrole u.c. pasakumi).

82. Jasamazina tdens piesarnojums Daugava (notekddenu attiriSanas kontrole, regulara attiri$a-na
no atkritumiem u.c. pasakumi).

83. Nav pielaujama dabas pamatnes samazinaSana Rigas vésturiskaja centra, jo Riga ir ZALA
PILSETA.

84. Nav pielaujama nekritiska koku izcirSana Rigas vésturiskaja centra bez pamatojuma. Biezi pat

bojatu un Skietami nocértamu koku var glabt. Bojatie koki janomaina ar jauniem ne tikai skaita,
bet arT zalas masas apjoma zina.
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65. Public space should be more opened for people, impenetrable solutions are not permittable
(impenetrable fences, windows, doors, portals instead of original opened ones).

66. New solutions must be brought into harmony with urban environment.

67. Needs (recreation, discussions, sale, sports, public events, promenades etc.) of various groups
of the community must be ensured in a qualitative way, with due respect to their traditions and
creative development.

68. Inhabitants and visitors of Riga should feel that they are the owners of public space.

69. Proportions between private and public space, closed and opened space must be controlled.

70. 1t is the quality of the public space that defines willingness of the people to enjoy it. Future
perspectives are as important as perspectives to the past. Quality of public space is also
influenced by fashion trends.

ENGENEERING NETWORKS

71. Special attention must be paid to the engineering networks that provide practical everyday
functions of the city.

72. Today, major part of the existing engineering networks is out-of-date; a new concept is needed
for reconstruction, and this concept should meet future standards.

73. Complex solutions are needed for engineering networks. Construction of complex
communication canals is the most efficient way to avoid continuous chaos in the city and
conserve archaeological heritage.

74. Some engineering networks possess cultural and historical value. These networks should be
conserved.

75. Construction of new free standing communication cables should not be permitted. Different
types of antennas should not be placed on building roofs and facades, thus affecting the
historical environment.

76. Facades of heritage buildings should not be damaged because of various cable settings.

77. The existing surface drainage must not be replaced by more primitive systems.

78. A joint digital data base of technical networks should be established in the Historic Centre of
Riga.

79. For restoration of valuable heritage buildings within the territory of the Historic Centre of Riga,
engineering networks shall be provided by respective services and local municipality.

80. Development of engineering networks at the Daugava embankment must be planned in a due

time considering the potential boat and small-scale ship traffic.
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85. Nav pielaujama zalo pagalmu likvidéSana Rigas vésturiskaja centra.

86
87
88
89
90

. Javeido trokSnu lfmena kontroles sistéma un pasakumu komplekss trok$nu samazinaganai.

. Javeic pasakumi biologiskas daudzveidibas (putni u.c.) saglabasanai Rigas centra.

. Jauzlabo pilsétas ielu tiriba, centralizéti organiz&jot mazgasanu ar spiediena striiklas iekartam.
. Janodrosina atkritumu savak$anas sistemas uzlabo$ana Rigas vésturiskaja centra.

. Jaizdod informativi izdales materiali sabiedribai par vides piesamojuma samazind$anu un
dabas aizsardzibu pilsétvide.

SABIEDRIBAS LIDZDALIBA

91
92

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

. Sabiedriba ir ta, kas visefektivak var sargat savu kulttras mantojumu.

. Japalielina sabiedrisko organizaciju loma Rigas vésturiska centra saglabasanas un attistibas
jautajumu risinasana.

Sabiedribai ir jabat informétai par planotajiem parveidojumiem Rigas vésturiskaja centra pirms
lémumu pienems$anas.

Veicinama slikia tehniska stavokll esodu kultrvésturiski vértigu &ku nodo$ana sabiedrisku
organizaciju aprapé.

Slikta tehniska stavokil esoSu kultdrvesturiski vértigu éku nojauksana pielaujama tikai tad, ja
sabiedriska aptauja nepiesakas cits saimnieks, kas ir gatavs konkréto &ku saglabat un
restaurét.

Unikalu kulttiras piemineklu parveido$anas vai funkcijas mainas gadijumos Rigas vésturiskaja
centra nepiecieSama konsultacija ar sabiedribu sabiedriskas aptaujas veida.

Pasvaldibai un valstij janodroina kopé&ju vai atsevisku informacijas centru darbiba, kur
sabiedriba varétu brivi iepazities ar aktualitatém Rigas vésturiska centra saglabadana un
attistiba; pirms svarigu lémumu pienem3anas informacijai jabat atspogulotai $ajos centros.

Kulttiras mantojuma kontroles institticijam jarada “karstie” telefoni, kur sabiedribas parstavji var
informét par kultGras vértibu bojasanu.

Pasvaldibam un valsts institicijam jaizdod informativi materiali par to, ka sabiedriba var pie-
dalities kulttiras mantojuma saglabaSanas darba un Iémumu pienem$ana Rigas vésturiska
centra kulttrvésturiskas vides parveido$ana.

100. Masu sazinas [idzekliem pilnvértigi jainformé sabiedriba par Rigas vésturiska centra kultaras

mantojuma saglabasanas un vides atfrstibas jautajumiem, lai ta orientétos pasaules un Eiropas
valstu, ka arf specialistu nostadnés par Siem jautajumiem.
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NATURE AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

81. Measures must be taken in order to decrease air pollution (reduced traffic, extended use of
electric vehicles, outlet control and other measures).

82. Measures must be taken in order to decrease water pollution in the Daugava (control of sewage
purification, regular maintenance and other measures).

83. Reduction of nature base should not be permitted in the Historic Centre of Riga, since Riga is A
GREEN CITY.

84. Unreasonable cutting of trees should not be permitted in the Historic Centre of Riga. Damaged
trees must be replaced by new ones in terms of the volume of the green mass.

85. Elimination of green yards should not be permitted in the Historic Centre of Riga.

86. A system for street noise control must be launched and complex measures for reduced noise
level should be undertaken.

87. Measures should be taken in order to foster preservation of biological diversity (birds, etc.) in
the centre of Riga.

88. Centralised street maintenance in form of washing with water jets should be introduced.

89. The system of garbage collection is to be improved in the Historic Centre of Riga.

90. Information leaflets for local community must be produced on issues of environmental pollution
and nature protection at urban environment.

PUBLIC PARTICIPATION

91. Preservation of cultural heritage concerns the respective community first of all.

92. The role of non-governmental organisations should be increased in handling the issues of
preservation and development of the Historic Centre of Riga.

93. The community must be informed about planned developments within the territory of the Historic
Centre of Riga before decision making.

94. Praxis of handing over a valuable heritage building in poor condition for disposal and
maintenance of a non-governmental organisation should be encouraged.

95. Demolishing of valuable heritage buildings in poor condition shall be permitted only provided
that, as a result of a public inquiry, no other potential owner has showed an interest to preserve
and maintain the building.

96. Consultations in the form of a public opinion poll must be organised for the local community
before decision making in issues concerning modification of a unique cultural monument within
the Historic Centre of Riga or change of its function.

97. Local municipality and the state must provide joint or separate information centres aimed at

easily available public information on current issues of preservation and development of the
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6. UZDEVUMI. PIRMA KARTA

VECRIGA

Vecriga paredzéta ka gajeju zona. Vecpilsétas atklasmei nozimigakie ir “Brivibas”,
“‘Ridzenes” un “Pétera - Pils” celi, pa kuriem ejot, interesantd telpiska seciba atsedzas Rigas
vésturei nozimigi posmi. Tie japastiprina, ieziméjot dazados veidos (bavlaide, brugis, apgaismo-
jums, izzinas plaksnes utt.).

Publiska artelpa saglabajama bez apbives. Jaunu degvielas uzpildes staciju, lielu tirdz-
niecibas centru un daudzstavu garazu bivnieciba aizliegta. Mazas ietilpibas pazemes garazas un
garazas jaunblvju pazemes stavos pielaujamas Vecrigas dienvidu dala, kur paredzama jauna
bavnieciba.

BULVARU LOKS,

Bulvaru loka zala zona jasaglaba, un japilnveido kanalam paraléla gajeju loka sistéma “no
Daugavas [idz Daugavai”. Tas Tpa$i attiecas uz posmu no Kronvalda bulvara lidz Andrejostai un no
13.janvara ielas caur Centraltirgu [dz Daugavai. Autoostas parbdve bas kritisks posms kanala un
gajéju loka pilnveidosana.

Lielaka gajeju plasma un Rigas télam nozimigakais ir “Brivibas cela” posms no Brivibas
pieminekla pari Aspazijas/Basteja bulvarim uz Vecrigu. Vizuali javieno Brivibas pieminekla lau-kums
ar Kalku ielu ar vienas krasas un tekstiras segumu un gaismas elementiem. Jauzlabo arf gajéju
celu savienojumi Vecriga - Centraltirgus, Pulvertornis - Bastejkalns un Audéju iela - Kr.Barona iela.

JUGENDSTILA CENTRS

Jigendstila centra jasaglaba perimetrala ielu apblve un mazie laukumi (skvéri), ka art
optimals koku daudzums. Jaizstrada apbiives noteikumi, kas reglamentétu apbaves pilnveidosanu
vai pilnigu jaunbavi, pamatojoties uz visa kvartala izvértéjumu. Projekigjot apblves parmainas,
janem vera:
e Kvartala novietojums kopéja pilsétas struktdra,
Publiski pieejama kvartala iekstelpa,
Kvartala fasazu harmonija (mérogs, ritms, proporcijas, siluets, akcenti, u.c.),
Kvartala ku arhitektoniska un kultirvésturiska vértiba.

Jugendstila centra japilnveido sabiedriskas telpas tikls, kas sastav no ielu gajéju ietvém, kuras
dazkart ir apstaditas ar kokiem, maziem laukumiem (skvériem) un dazam pasazam. Jaizstrada
detalizéts plans ielu ietvju tiklam, kas péc iespéjas palielinatu ietvju platumu, atjaunotu agrakos un
raditu jaunas apstadijumu rindas. Pirmais solis tas Tsteno$ana ir koku inventarizacija, [1dzigi, ka tas
ir dartts ar ékam. Péc kompleksa eso$a stavokla novértéjuma, kas ietver art pazemes komunika-ciju
izvietojumu, ir jaizdara secindjumi par iesp&jam saglabat un atjaunot kokus ielas, pagalmos, ka ari
jaunu apzalumojumu, t.sk. vertikalo, veidoSanu. Rigas domei ir jaizstrada vérieniga un ilgstosa
“apzalumoSanas” programma. Nemot véra, ka jauna bavnieciba prasTs arf koku nocirsanu, japienem
pamatprincipi, kuri nostiprinami ar pilsétas normativajiem aktiem. (Piemé&ram, vienu koka nocirana
jakompensé ar piecu koku iestadiSana pilsétas noradrta vieta).

Jasaglaba optimals skaits eso$o skveéru. Ja pilséta to ir labiekartojusi un uzturéjusi jau 25
gadus vai vairak, tad $adu telpu jauzskata par sabiedribai svarigu. Pilsétas budzZeta ir japaredz
[idzekli sabiedriskas telpas iegadei kritiskas vietas kopéja tikla izveidoSanai.

Javeicina kvartalu iekStelpu izmantoSana sabiedriskai vai dalgji sabiedriskai telpai k& “pasazam” vai
zaliem pagalmiem un janovérs jau esoSo iekskvartalu sadali$ana, noslég$ana vai apbivésana ar
auto stavvietam vai garazam. Pozitivie pieméri Jagendstila centra ir:

e Berga bazars Marijas - Elizabetes - Dzirnavu ielas,
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Historic Centre of Riga. Appropriate information must be available there before decision making
in essential issues.

98. Institutions supervising heritage protection should establish special contact phones in order to
give people an opportunity to provide information about ongoing damage of cultural values.

99. Local municipalities and the state must produce information materials in order to explain how
the community can participate in heritage protection work and decision making conceming the
transformation and modification of the environment of the Historic Centre of Riga.

100. Mass media shall provide complete information on issues of heritage preservation in the
Historic Centre of Riga and development of urban environment in order to promote deeper
understanding and knowledge about European experience and experts’ recommendations in
these issues.
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e Upisa pasaza Marijas - E.Birznieka - Upisa ielas,

e Valdemara - Za|as ielas pagalms.

Sie projekti batu jauztur ka prototipi un tiem varétu atvieglot pilsétas nodoklus par augstvértigas
vides radisanu. Pasazu un publisko artelpu izveidosana vélama jebkura attistibai pateiciga kvartala,
atbilstodi  kvartdla detalplanam, kas jaizstrada, neraugoties uz gruntsgabalu dazadam
Tpadumtiestbam. Pagalmi veidojami ka pasdZas vai caurstaigajama kvazi - sabiedriska (daléji
pieejama publikai) telpa. lesp&jami kandidati $ada veida telpas pilnveido$anai ir Forburga, kvartals
starp Avotu, Stabu, GertrGides un A.Caka ielam, kvartals starp Brivibas, Tallinas, Arilérijas un
Térbatas ielam, ka vairaki citi attistibai ieziméti kvartali.

Jigendstila centra jaunu degvielu uzpildes staciju bavnieciba ir jaaizliedz. Daudzstavu
garazas ir pielaujamas RVC bufera zona vai centralas zonas perimetralajos kvartalos, ja pirms to
projektéSanas ir izstradats “lespaida uz transportu un pilsétvidi novertéjums”, kas ielas liment tiek
projektétas arf citas publiskas funkcijas telpas, ielas fasade ir veidota saskana RVC raksturu un
nosedz ékas “auto noliktavas” raksturu.

Koka eku arhitekttras mantojums RVC ir visvairak apdraudéts, jo pilsétas zemes vértibai
pieaugot, Tpadnieki vélas zemi izmantot efektigak, to apbivéjot lidz iespéjamam 5 stavu augstu-
mam un maksimuma intensitatei. Bez tam koka ékas ir daudz sliktaka fiziska stavoklt k& lidziga
vecuma mira ékas, ka arf tas ir ugunsnedrosas.

Lai koka mantojumu saglabatu, paSvaldibai jaizstrada TpaSas finansialas un administrativas
programmas, kas padaritu koka éku saglabadanu izdevigu Tpadniekiem. Ar visparéju politiku, kas
aptver visas koka ékas un kuras Tsteno$ana balstas tikai uz ierobeZojumiem, nebds iespgjams So
“trauslo” mantojumu saglabat. Jakoncentréjas uz labakiem koka arhitekttras un koka eku puduru
piemériem.
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6. TASKS. PHASE 1

THE OLD TOWN

The concept sees the Old Town as a pedestrian zone. The three most important ,roads”
“Brivibas (The Freedom) Road”, “Ridzenes Road” and “St.Peter’'s — Castle Road” are essential for
perception of the Old Town and its different historical epochs. They should be articulated and
marked with various pedestrian elements (cobble-stones, lighting, historic information etc.).

Public space should be preserved without any new buildings. Construction of new gasoline
stations, large shopping centres and multi-storey parking houses shall be prohibited. Small-scale
underground garages and garages at the underground storeys of new buildings are permittable in
the southern part of the Old Town, where new developments are welcome.

RING OF BOULEVARDS

The green zone within the ring of boulevards must be preserved and further development of
the semi-circle pedestrian path system “from the Daugava to the Daugava’, parallel to the canal,
must be facilitated. This regards particularly to the links between Kronvalda Boulevard and
Andrejosta, and 13.janvara Street through the Central Market by the Daugava River. Reconstruction
of the bus terminal is going to be a critical point for improvement of the pedestrian road alongside
the city canal.

The most essential element in terms of perceiving Riga’s image is the part of “Brivibas
(Freedom) Road” from the Freedom Monument crossing Aspazijas / Basteja boulevards in the
direction of the Old Town. The square of the Freedom Monument must be visually articulated and
linked with Kalku Street by paving of the same colour and texture and lighting elements. Pedestrian
roads linking the Old Town and Central Market, the Powder Tower and Bastejkalns, and Audéju
Street and Kr.Barona Street must be improved.

ART NOUVEAU CENTRE

In the Art Nouveau centre, attention should be paid to preservation of the perimetral fagade
wall, small squares and maximum possible number of trees. Building Regulations must be
elaborated providing that development of the existing blocks or new structures must be based on
comprehensive assessment of the block as a unity. Any modifications must be designed
considering:
e Location of the block within the overall urban fabric.
e Interior space of the block, accessible for the public
o Harmony of the facades of the block (scale, rhythm, proportions, silhouette, accents, etc.)
e Architectonic, historical and cultural value of the block.

The network of public space, comprising pavements, sometimes lined with trees and small
squares and some passages, must be improved. Detailed network plan for street pavements must
be elaborated aimed at extension of pavements to their maximum width, restoration of former green
lines and adding new greeneries. The first step in this direction is inventory of trees according to the
same pattern as inventory of buildings. On the grounds of a complex assessment of the current
situation, conclusions must be drawn concerning possibilities to preserve and plant new trees along
the streets, in the courtyards, as well as consider the options of new, the so called vertical greenery.
Riga City Council must launch a large long-term program for development of greenery. New
construction might often cause removal of existing trees. Therefore some basic principles must be
set by municipal normative acts (E.g. removal of one tree must be compensated with planting of five
trees at specially designated area).

Optimal number of existing squares must be preserved. A space should be regarded as
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7. PIELIKUMI:

PIELIKUMS #1

Projekts
Ministru Kabineta NOTEIKUMI
par RIGAS VESTURISKA CENTRA saglabasanu un attistibu.

SATURS:

Preambula (mérki un principi)

Terminu skaidrojums

RVC saglabajamas vertibas

Pielaujamie parveidojumi RVC teritorija.
Ipasi ierobeZojumi atseviskam RVC dajam
Objektu nojauksana RVC teritorija.

1. Preambula (mérki un principi)

NOTEIKUMI izdoti, pamatojoties uz Latvijas Republikas likuma “...” .pantu. NOTEIKUMU
izpilde garanté to saistibu izpildi, ko Latvijas Republika uznémusies, pievienojoties “Konvencijai par
Pasaules kultiras un dabas mantojuma aizsardzibu”, t.sk. 4.panta izvirzitajam prasibam. UNESCO
Pasaules kultiiras un dabas mantojuma saraksta RIGAS VESTURISKAIS CENTRS (turpmak RVC)
1997.¢. tika ieklauts ka unikals cilvéka rado$a génija meistardarbs, atzistot ta izcilo vértibu, kuru
veido viduslaiku un jaunako laiku pilsétbvnieciska struktdra, 19.gadsimta klasicisma koka &kas,
kvalitativa jugendstila arhitekttra un atseviski unikali visu stilu objeki.

NOTEIKUMI regulé esoSas apbiives izmantoSanu, remontu, konservaciju,
rekonstrukciju un restauraciju, ka arf jaunbiivju biivniecibu RVC teritorija, kuru ierobezo:
Hanzas iela, E.Meln-gaila iela, Kr.Valdemara iela, Palidzibas iela, Blieku iela, Tallinas
iela, A.Caka iela, Matisa iela, Avotu iela, Lacplesa iela, E.Birznieka - UpiSa iela,
Elizabetes iela, Satekles iela, Marijas iela, Gogola iela, Turgeneva iela, 11.novembra
krastmala un Eksporta iela.

NOTEIKUMI ir saistoSi visiem Tpasniekiem un valditajiem, kuru TpaSuma vai valdijuma
atrodas zemesgabali, &kas un bives RVC teritorija. Eku un bvju, kuras ir valsts vai vietéjas
nozimes kultiras pieminekli un atrodas RVC teritorija, TpaSniekiem un valditajiem Valsts kultlras
piemineklu aizsardzibas inspekcija (turpmak - Valsts inspekcija) izdod to izmanto$anas un sagla-
basanas noradijumus.

2. Sajos noteikumos lietoto terminu skaidrojums

Apbiives linija jeb bivlaide - pilsétplano$anas dokumentos zemesgabalam noteikta [inija, kas
nosaka apbives attalumu no "sarkanas linijas".

Arhitektoniski makslinieciska inventarizacija - dokumentacijas apkopojums, kas ietver attieci-
gas ékas un zemesgabala aktualo fotofiksaciju raksturojumam pietiekosa apjoma, planus ar foto-
grafiju skatupunktiem, paskaidrojuma rakstu, zinas par darba izpilditajiem un Tpasuma tiesibu
dokumentu kopijas.

Arhitektoniski makslinieciska izpéte - dokumentacijas apkopojums, kas ietver attiecigas ékas un
zemesgabala, ka arT ékas interjeru aktualo fotofiksaciju raksturojumam pietiekosa apjoma, planus ar
fotografiju skatupunktiem, paskaidrojuma rakstu ar arhivu zinam par €kas un zemesgabala attis-tibu
kop$ dokumentétas apbives sakuma, zinas par darba izpilditajiem un Tpaduma tiesibu doku-mentu
kopijas.

Atvérta apbiive - apbaves veids, kura ékas izvietotas pa kvartala perimetru, tas savstarpéji
neblokéjot.
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important for public use if the city has facilitated and maintained the space for more than 25 years.
The municipality must allocate some funds for purchase of public space in cases that might be
critical for the overall public space network.

The interior space of the blocks must be developed for public or partially public use in

forms of passages or green gardens. Tendencies like division of existing yards, construction of
parking lots or garages at yards etc. should be avoided. Existing positive examples within the Art
Nouveau centre are
e Berga bazars at Marijas — Elizabetes - Dzirnavu Streets
e UpiSa Passage at Marijas - E.Birznieka - Upisa Streets
e Yard between Valdemara and Zala Streets.
These projects should be regarded as prototypes and the owners should be granted tax incentives
due to their contribution to a qualitative urban environment. Passages and public space is welcome
at any block suitable for future development, in compliance with detal plan of the respective block.
Yards should be developed into passages or open spaces partially accessible for public use.
Potential “candidates” for such development are Forburga, block perimetered by Avotu, Stabu,
Gertrides and A.Caka Streets, block perimetered by Brivibas, Tallinas, Arilérijas and Térbatas
Streets, as well as a couple of other blocks designated for future development.

Construction of new gasoline stations must be prohibited within the Art Nouveau centre.
Multi-storey parking houses are permittable only in the buffer zone or perimetral blocks of the
central zone, in compliance with following preconditions: the projecting must be preceded by a
comprehensive assessment concerning the impact on transportation and urban environment,
ground floor of the building must provide some public function, the main facade must be designed in
harmony with the character of the Historic Centre of Riga and hide the function of parking.

Wooden architectural heritage within the Historic Centre of Riga is under the biggest
threat. Value of the land parcels in the city is continuously growing and owners want to use their
land and property to a maximum extent, i.e., to develop buildings of maximum height (5 storeys). In
addition, the physical condition of wooden buildings is much worse than masonry buildings of the
same age, and the poor fire-safety aspects must also be mentioned.

In order to preserve wooden heritage, local municipality must launch special financial and
administrative programmes that would encourage owners to preserve their wooden buildings due to
advantageous and favourable conditions. General policy aimed at all wooden buildings, grounded
merely on prohibitions will not manage preservation of this “fragile” heritage. Focus should be set on
most valuable samples of wooden architecture and groups of wooden buildings.
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Augstuma linija - pilsétplano$anas dokumentos noteiktais maksimali pielaujamais apbives
augstums no ietves lidz dzegai.

Briva apbiive - apbives veids, kura €kas izvietotas kvartala teritorija, neapbtvéjot ta perimetru.
lelas Skérsprofils - rasgjums, kas attélo ielas eso$o un projektéto ielas elementu (brauktuves,
trotuara, koku, inZzenierkomunikaciju) izvietojumu un gabaritus.

Kultiiras slanis (arheologiskais) — cilveku darbibas rezultata vésturiski veidojusies grunts nosla-
nojumu sistéma un taja ietilpstosas vesturiskas konstrukcijas un liecibas.

Kultarvésturiska apbiive - &kas un baves (objekti) ar kulttrvésturisku vertibu, kas atrodas Valsts
kultdras piemineklu aizsardzibas inspekcijas uzskaité. Tas iedalas: unikalos objektos, |oti vértigos
objektos, vértigos objektos un objektos ar nelielu kultirvésturisko vertibu.

Publiska artelpa - ielas, laukumi un kvartalu telpa, kas bez ierobezojumiem ir pieejama sabiedribai.
Rekonstrukcija - €ku parveido$ana, piemérojot to jaunam vajadzibam. Ja iespéjams, éku vértigas
sastavdalas tiek saglabatas.

Restauracija - &ku vai to daju atjaunosana, pielietojot originalam maksimali tuvinatus materialus un
tehnologiju, izslédzot hipotétisku izmainidanu un ievertéjot vésturiskos uzslanojumus.

Sarkana linija - pilsétplanoanas dokumentos juridiski noteikta un zemesgabala plana atziméta
ielas vai inZenierkomunikaciju koridora robeza.

Slégta apbiive - apbives veids, kura kas izvietotas pa kvartala perimetru, tas savstarpéji blokéjot
Vésturiska apbiive - Ekas un bives, kas vecakas par 50 gadiem.

Vidi degradéjosa apbiive - &kas un biives, kas uzceltas, ignoréjot vésturiska planojuma struktru,
apbaves mérogu un raksturu un kuras nav sabiedriski atzitas vértibas.

3. RVC saglabajamas vértibas
RVC saglabajamas vertibas ir:
1. Vésturiska planojuma struktra.
2. Publiskas artelpas:

e Doma laukums

e Pils laukums
Ratslaukums
Strélnieku laukums
Jékaba laukums
Alberta laukums
Livu laukums
VasSingtona laukums
Akadémijas laukums
Herdera laukums
Péterbaznicas laukums
Dailes teatra laukums
Brivibas pieminekla laukums
Péterbaznicas skvérs
Basteja skvérs
Augstakas tiesas skvéers
Ugunsdzéesibas muzeja skvérs
3. Vesturiskas apbves apjoms.
4. Vesturiskas apbves iely fasades.
5. Vésturiskas apbtves jumti (forma un ieseguma materials).
6. Zalumu sistéma.
7. Zemes plaknes ieseguma materiali.
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7 ANNEXES:

ANNEX 1

Draft

Cabinet of Ministers REGULATIONS
on the preservation and development of the HISTORIC CENTRE OF RIGA.

CONTENTS:

1. Preamble (purposes and principles)

Explanation of Terms

Values of the historic centre of Riga (HCR) to be preserved
Permissible modifications in the territory of the HCR.
Special restrictions for particular parts of the HCR.
Demolition of objects in the territory of the HCR.
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. Preamble (purposes and principles)

The present REGULATIONS are issued pursuant to the Article “...“ of the Law “...“ of the
Republic of Latvia. Compliance with the present REGULATIONS shall ensure the implementation of
the liabilities undertaken by the Republic of Latvia by joining the “Convention Concering the
Protection of the World Cultural and Natural Heritage” including meeting the requirements set in
Article 4 thereof. THE HISTORIC CENTRE OF RIGA (hereinafter the HCR) was inscribed in the
UNESCO World Cultural and Natural Heritage List in 1997 as a unique masterpiece of the creative
human genius considering that the HCR, while retaining its medieval and later urban fabric relatively
intact, is of outstanding universal value by virtue of the quality and the quantity of its Art
Noveau/Jugendstil architecture, which is unparalleled anywhere in the world, and its 19t century
architecture in wood.

The present REGULATIONS shall provide for the use, repair, conservation, reconstruction
and renovation of the existing buildings, as well as the construction of new buildings in the territory
of the HCR perimetered by the following streets: Hanza Street, E.Melngaila Street, Kr.Valdemara
Street, Palidzibas Street, Blieku Street, Tallinas Street, A.Caka Street, Matisa Street, Avotu Street,
Lacplesa Street, E.Birznieka - UpiSa Street, Elizabetes Street, Satekles Street, Marijas Street,
Gogola Street, Turgeneva Street, Daugava River Embankment (11. novembra krastmala) and
Eksporta Street.

The present REGULATIONS shall be binding to all owners and possessors that own or
possess pieces of land, buildings or structures in the territory of the HCR. With regard to the
buildings and constructed objects that are cultural monuments of national or local importance and
are situated in the territory of the HCR, their owners and possessors are given instructions on the
use and preservation that are issued by the State Inspection for Heritage Protection (hereinafter-
State Inspection).

2. Explanation of terms used in the present Regulations

Building line- a line for the piece of land set in the documents of urban development, setting the
distance of buildings from the “red line”

Architectonical and artistic inventory — set of documents, including photo material of the
particular building and the piece of land sufficient for the characterisation, plans for the photographic
viewpoints, explanatory note, information on the performers of work and the photocopies of
documents certifying its ownership.

Architectonic and artistic examination- set of documents, including photo material of the
particular building and the piece of land sufficient for the characterisation, plans for the photographic
viewpoints, explanatory note including materials from archives on the development of the particular
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8. Labiekartojuma elementi.
9. Kultdras slanis.

10. Panorama un siluets.
11. Skatu perspektives.

4. Pielaujamie parveidojumi RVC teritorija.

1. Vésturiska apbiives planojuma struktiira.
Vésturiska apbives planojuma struktdra, ko nosaka eso$as ielu sarkanas [inijas, apbtves [inijas un
gku pielaujama augstuma linijas, ir pirma nozimigaka pilsétas véstures liectba. Korigéjot spéka
es033as ielu un laukumu sarkanas Iinijas, tam jasakrit ar pastavosajam apbaves [inijam.

2. Publiskas artelpas:

Publisko artelpu veido laukumu un skvéru apbive. Jaunu éku bavnieciba zemesgabalos,
kas piegul 3.2.punkta minétajiem laukumiem un skvériem, ir pielaujama tikai izstradajot detalpla-
nojumus un tos saskanojot likuma noteiktaja kartiba. Detalplanojumu izstradasanas priekSnosa-
ctjums ir Valsts inspekcijas izdotie ar vietas kultirvesturisko attistiou pamatotie projektésanas

noteikumi.

3. Apbiives telpiskais izveidojums.

Apbives telpiskais izveidojums, kuru nosaka eso$as apbives pielaujama augstuma linijas,
ir otra nozimigaka pilsétas véstures liecba. RVC Tpasa vértiba ir jaukta viena lidz seSu stavu apba-
ve kvartdla robezas. Projektgjot jaunu apbivi, tai jasakimt ar pastavoSajam apblves augstuma
linijam. Atkapes pamatojamas ar atklatu konkursu rezultata izstradatiem projektiem.

4. Apbiives galvenas (ielu, laukumu) fasades

4.1. Pirmo stavu parveidojumi
Aizliegts nosegt logu un durvju ailas un skatlogus ar necaurredzamam zaltizijam. Nakts laika skat-
logus atlauts nosegt ar rezgiem, kuru caurredzamiba ir ne mazaka par 60%.
Aizliegts bez saskanoganas ar Valsts inspekciju likvidét vésturiskos uzslanojumus (metala kalu-mus,
karogu turétajus, pieminas, informacijas u.c. zimes) éku fasades.

4.2. Logu un durvju remonts, restauracija un nomaina.
Aizliegta kulttirvasturisko &ku originalo koka un metala logu un durvju nomaina ielu fasadés, kur tie
jasaglaba un jarestauré, to maina pielaujama tikai pagalma fasadés. Ekas, kuras originalie logi un
durvis jau ir aizvietoti ar ékas stilam neatbilstoSiem, aflauts tos nomainit pret jauniem, ar nosaci-
jumu, ka tie péc dalijuma, formas un detalam atbilst ekas stilam. Aizliegts vésturisko stilu durvju
vérinés iestradat telekomunikaciju ierices un ciparu kodu atslégas.

4.3. Reklamas elementi un telekomunikaciju antenas fasadés.
Reklamas kompozicija uz pretugunsmdra, kas daléji vai pilnba eksponéts pret ielu, jasaskano ar
gkas fasades raksturu un tonalitate - ar kas koloristiku. Nav pielaujama internacionalo brandu un
logotipu izmantoana supergrafikam. Aizliegts izvietot uz kam tadus reklamas objektus, kas maina
&kas ielas fasades siluetu, ka arT telekomunikaciju (satelTtu televizijas) antenas uz fasadém.

5. Jumti.

Jumti ir nozimigs RVC elements, jo tie ka éku piekta fasade veido priekSstatu par pilsétas
vésturisko raksturu. Aizliegts nomainit éku jumtu iesegumus ar to celtniecbas laikam neraksturi-
giem materialiem. Mainot iesegumu, priek$roka dodama materialiem, kas atbilst ékas stilam (dabi-
gais $iferis, kamini, krasots skards u.c.). Jaunus jumta logus RVC atlauts paredzét tikai vietas, kur
tie nav redzami no publiskas artelpas. Redzamibas analizei kopa ar projektu iesniedzamas foto-
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building and the piece of land from the beginning of the period of actual documentation, information
on the performers of work and the photocopies of documents certifying its ownership.
Open building pattern- a type of building pattern characterised by free-standing buildings located
on the perimeter of a block.
Height line- the maximum height of buildings from the pavement to eaves set in the documents of
urban development.
Free building pattern- a type of building patter characterised by buildings located in the territory of
a block and leaving the perimeter of the block free of structures.
Cross-section of a street - a drawing representing the disposition and dimensions of the existing
and designed elements of a street (carriageways, pavements, trees, communication facilities).
Cultural layer (archaeological)- a ground layer system with its historical constructions and
elements that has formed as a result of human activities.
Buildings of heritage value - buildings and structures (objects) of cultural and historical heritage
value registered by the State Inspection for Heritage Protection. The said buildings are divided in
the following classes: unique objects, objects of outstanding value, objects of high value and objects
of small heritage value.
Public space - streets, squares and space in building blocks unrestrictedly accessible for the
public.
Reconstruction - modifying buildings adapting them to new functions. The valuable elements of
buildings are preserved if possible.
Renovation- renovation of buildings or their elements using materials and technologies that are
maximum similar to the original, excluding hypothetical modifications and assessing later historical
formations.
Red line - the border of a street or communication facilities corridor legally set in the documents of
urban development and indicated in the plan of the particular piece of land.
Closed building pattern- a type of building pattern characterised by close-standing buildings
located on the perimeter of a block
Historical buildings- buildings and structures older than 50 years ‘
Environment-degrading buildings - buildings and structures that are constructed ignoring the
pattern of historical layout, scale and characteristics of buildings and that are not recognized as
valuable by the public.
3. Values of the HCR to be preserved
Values of the HCR to be preserved are the following:

1. The pattern of historical layout

2. Elements of public space:
Doma laukums (Doms Square)
Pils laukums (Pils Square)

Ratslaukums (City Hall Square)
Strélnieku laukums (Strelnieku Square)
Jékaba laukums (Jekabs Square)
Alberta laukums (Alberts Square)
Livu laukums (Livonian Square)
Vasingtona laukums (Washington Square)
Akadémijas laukums (Academy Square)
Herdera laukums (Herder Square)
Péterbaznicas laukums (St. Peter's Church Square)
Dailes teatra laukums (Dailes Theatre Square)
Brivibas pieminekla laukums (Freedom Monument Square
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montazas no Valsts inspekcijas noraditiem skatu punktiem, taja skaitd Vecrigd no Sv.Pétera
baznicas vai citiem publiskiem skatu torniem.

6. ZaJumu sistema.

Zalumu sistému veido parki, skveri, koki ielas, laukumos un iekSkvartala telpa. Aizliegts
nocirst kokus bez Valsts inspekcijas atlaujas. Projekt€jot jaunas ékas un komunikacijas, kas paredz
koku cirSanu, projekta dokumentacijai obligati pievienojama attiecigas teritorijas attistibas analize
un projekta ietekmes uz vidi novértéjums.

7. Zemes plakne.

Bez Valsts inspekcija saskanota projekta aizliegts parveidot ielu, laukumu un pagalmu
8kersprofilu un nomainit to ieseguma materialus (brugis, asfalts, kiegeli, grants, betons, zalajs u.c.)
ar citiem, apkartéjai vésturiskajai apbavei neatbilstosiem.

8. Labiekartojuma elementi.

Aizliegts bez saskano$anas ar Valsts inspekciju likvidet vésturiskos uzslanojumus (mazas
arhitektoniskas formas, Zogi, striklakas, apgaismes kermeni u.c.) ielas, laukumos un iekkvartala
telpa. lelu apgaismes kermeni jadiferencé atkariba no ta, kura RVC dala apgaismojums iekartojams.
Arhitektoniski mazvértigu éku maksligais apgaismojums nedrikst dominét par blakus esoso vértigo
éku apgaismojumu.

9. Kultiiras slanis.

Vecrigas arheologiska kompleksa teritorija (valsts nozimes arheologijas piemineklis Nr.
2070, aptver teritoriju, ko ierobezo 11.novembra krastmala, Kr.Valdemara iela, Aspazijas un Basteja
bulvari, 13.janvara iela) jebkuru zemes darbu, iznemot esoSo inzenierkomunikaciju remontu,
uzsaksanai ir jasanem Valsts inspekcijas rakstveida atlauja. Arheologiskas izpétes gaita atsegtas
vésturiskas konstrukcijas un to atliekas atlauts demontét vai nojaukt tikai saskana ar Valsts
inspekcijas atlauju.

10. Panorama un siluets.

RVC siluetu veido ta vértigaka dala - viduslaiku baznicas, ka art 20.gs. augstceltnes. RVC
aizsardzibas zona jeb buferzona izveidota, lai jauna apbive tie$a RVC tuvuma nemazinatu ta pa-
matvértibas. Eso$a Vecrigas silueta saglabasanas nolika nav pielaujama jaunu augstceltou bav-
nieciba silueta optimalaja uztveres zona - buferzonas Daugavas laba krasta centralaja dala.
Projektgjot apbivi Daugavas kreisaja krasta (robezas no Kipsalas ziemelu dalas [idz Zaku salas
dienvidu dalai), janodro$ina iespéja no Pardaugavas redzet Vecrigas panoramu.

11. Skatu perspektives.

Vairaku RVC ielu (Brivibas, Skolas, Baznicas, Térbatas u.c.) ainavas noslédz vertikali
akcenti, kas nodro$ina orientaciju pilséta. Projektgjot apbivi $ajas ielas, jasaglaba skatu perspek-
tives.

5. Ipasi ierobeZojumi atsevi§kam RVC dajam
Katrai no Rigas vésturiska centra dalam ir Tpada vértiba, un papildus 1.-9.punkta minéta-
jam kopéjam aizsardzibas prasibam tiek noteiktas Tpasas aizsardzibas prasibas $adam teritorijam:

1. Vecriga. Vecrigas Tpasa vértiba ir tas arheologiskais kulttrslanis. Vecrigas arheologiska

kompleksa teritorija jebkuru zemes darbu, iznemot eso3o inzenierkomunikaciju remontu, uzsak-
Sanai ir jasanem Valsts inspekcijas rakstveida atjauja. Arheologiskas izpétes gaitd atsegtas
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e Péterbaznicas skvérs (St.Peter's Park)
Basteja skvérs (Bastejs Park)
Augstakas tiesas skvérs (The Superior Court Park)
Ugunsdzésibas muzeja skvérs (The Firefighting Museum Park)
Scale of historical buildings
Street facades of historical buildings
Roofs of historical buildings (shape and materials)
Greenery system
Ground cover materials
Elements of facilities
9. Cultural layer
10. Panorama and silhouette
11. Viewing perspectives
4. Permissible modifications in the territory of the HCR

1. The pattern of historical layout of buildings.The pattern of historical layout of
buildings, set by the existing red lines of the streets, building lines and height lines, is the most
significant characteristic trait of the history of the city. By making changes to the currently effective
red lines of the streets and squares, correspondence with the building lines has to be achieved.

2. Public space.The public space is formed by the structures of squares and parks. The
construction of new buildings on the pieces of land bordering the squares and parks provided for in
Clause 3.2. is permissible only if detailed plans are developed pursuant to the procedures set in the
currently effective legislation. A precondition for developing detailed plans is the compliance with the
designing regulations that are issued by the State Inspection on the basis of the specifics of cultural
and historical development of the particular location.

3. Spatial building pattern.The spatial building pattern that is determined by the height
lines of the existing buildings is the second most important characteristic trait of the history of the
city. The particular value of the HCR is the mixed pattern including one to six storey buildings within
a block. In case of developing a design for new buildings, their heights must correspond the height
lines of the existing buildings. Exceptions to this rule are justified by designs developed as a result
of open competitions.

4, Main facades (facing streets and squares) of buildings

4.1. Modifications at the level of lower floors. It is prohibited to cover window and door
openings and shop windows with non-transparent blinds. During night time it is permitted to cover
shop windows with a grid of transparency higher than 60%.

Without permission of the State Inspection it is prohibited to remove historical elements (objects of
forged metal, flag holders, commemorative, informative and other signs) from the facades of
buildings.

4.2. Repair, renovation and replacement of windows and doors. The replacement of the
original front windows and doors in wood and metal is forbidden as regards the culturally and
historically valuable buildings, the said windows and doors must be preserved and renovated,
replacement is permitted only in inner (yard) facades. As for the buildings where the original
windows and doors had previously been replaced by windows and doors not matching the original
style of the building, replacement is permitted provided that they comply with the original style of the
building in terms of shape, details and specific elements. It is prohibited to place communication
units and electronic lockers in the historical door leaves.

4.3. Advertisements and telecommunication receivers on facades. Any advertisement
elements on party-walls, which is partly or fully exposed to the street, must be brought into
compliance with the character and colours of the particular building. The use of international brands
and logos for graphical elements is not permitted. Advertising objects changing the front silhouette

© N oA
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vésturiskas konstrukcijas un to atliekas atlauts demontét vai nojaukt tikai saskand ar Valsts
inspekcijas atlauju.

2. Daugavas krastmala. Daugavas krastmalas Tpasa vértiba ir tieSa pieeja upei.
11.novembra krastmala ir pielaujamas tikai 1 - 2 stavigas viegla rakstura €kas un bives, kas
nepieciedamas akvatorija ekspluatacijai (kugu un laivu piestatnes u.c.) un veicina ddens tilpnu
izmanto$anu (atpttas objekti). Kopuma krastmala saglabajama neapbivéta ka plasai sabiedriskai
izmanto$anai pieejama publiska artelpa.

3. Citadele ir RVC rajons, kas 20.gs. ir visvairak parveidots. Jaunas €kas pielaujamas tikai
pamatojot to izvietojumu ar Citadeles detalplanojumu. Detalplanojuma izstradasanas prieks-
nosacijums ir Valsts inspekcijas izdotie ar vietas kultirvesturisko attistiou pamatotie projektesanas
noteikumi.

4, Centralais tirgus un spikeri. Rajona Tpada vértiba ir eso$a vésturiska apbave. Jaunas
gkas pielaujama, tikai respektéjot esoso planojuma sistému un saglabajot eso$o éku dominéjoso
lomu.

5. Bulvaru loks. Bulvaru loka Tpasa vértiba ir 19.gs. tradicijas izveidota parku, apstadi-jumu
un apbives sistéma. Bulvaru loka nav pielaujama jaunu €ku bavnieciba, iznemot to, kuras
nepiecieSamas parku un esoSo éku funkcionésanai.

6. Jigendstila centrs. Jigendstila centra Tpasa vértiba ir 19.gs. klasicisma koka éku,
kvalitativas 20.gs. jligendstila arhitektiras un citu stilu objektu apvienojums kvartalu robezas.
Jaunas ékas pielaujamas, respektéjot konkréta kvartala esoSo valgjas vai slégtas apbaves veidu.
Eku dazadais stavu skaits kvartala robezas ir RVC Tpatniba, kas saglabajama. Liela apjoma
jaunbdvju un ar to saistito kvartalu rekonstrukcijas gadijumos obligati izstradajams attieciga kvartala
detalplanojums. Detalplanojumu izstradasanas priekSnosacijums ir Valsts inspekcijas izdotie ar
vietas kultlrvésturisko attistibu pamatotie projekteésanas noteikumi.

7. Rigas pilsétas 1.slimnica. Teritorijas Tpada vértiba ir kvartala valgjas apbaves un bri-
vais planojuma apvienojums. Jaunu éku izvietoSana pielaujama, tikai respeki€jot esoso planojuma
sistému un vésturiskas ékas.

6. Objektu nojauk$ana vai demontaza RVC teritorija.

RVC ir pielaujama vidi degradéjoSu vai kultirvésturiski mazvértigu €ku, bavju un objektu
nojaukSana vai demontaza - tas vai to dalas uzstadot cita vieta vai pielietojot citu ku rekonstruk-
cijai. NojaukSana vai demontaza pielaujama, pienemot Rigas domes Iémumu péc saskanojuma ar
Valsts inspekciju.

Pieteikumus par nodomu nojaukt vai demontét objektu vai kadu ta dalu pienem un izskata Valsts

inspekcija. Ipasnieka pieteikumam japievieno:

1. arhitektoniski makslinieciska izpéte (objektiem, kuri uzcelti Iidz 1850.gadam) vai arhitektoniski
makslinieciska inventarizacija (paréjiem objektiem), kuras ietver uzmérijumus,

2. restauracijas nozaré sertificta blvinZeniera vai arhitekta slédziens par objekta tehnisko
stavokli,

3. sertificeta arhitekta novertgjums par iespéjamas nojaukSanas rezultata paredzamajam kultdr-
véesturiskas vides izmainam.

Minéto dokumentu kopijas tiek nodotas Valsts inspekcijas pastaviga glabasana. Bez Valsts inspek-

cijas saskanojuma citu institdciju izdotas nojauk$anas vai demontazas afjaujas nav derigas.
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of a building and telecommunication receivers (satellite receivers) are not permitted.

5. Roofs. Roofs are considered important elements of the HCR because, being the fifth
fagade for buildings, they form the understanding of the historical character of the city. It is
prohibited to replace roofing with materials non-characteristic of the time of the original construction
of the particular roof. When changing the roofing, materials complying with the original style of the
particular building should be preferred (natural slate, tiles, painted tin etc.). New skylight windows in
the territory of the HCR are permitted only in those places not visible from the public space. For
analysis it is necessary to submit designs with photomontages taken from the viewing points set by
the State Inspection, including the viewing point in the tower of St. Peter's Church and other publicly
available viewing towers.

6. Greenery system. The greenery system is formed by parks, squares, trees on the
streets, squares and inner areas of the blocks of buildings. It is prohibited to cut trees without
permission issued by the State Inspection. When designing new buildings and communications, the
construction of which includes cutting trees, it is necessary to add the development analysis and
environmental impact assessment of the project to the rest of the design documents.

7. Ground area. Without a project approved by the State Inspection it is prohibited to
modify the cross-sections of streets, squares and yards and change the cover materials (cobble-
stone, asphalt, brick, gravel, concrete, lawn etc.) for other materials noncompliant with the
surrounding historical structures.

8. Facilities. Without approval of the State Inspection it is prohibited to destroy historical
elements (minor architectonic forms, fences, fountains, lighting elements etc.) in the streets,
squares and the territory inside the blocks of buildings. Street lighting elements must be
differentiated depending on the particular part of the HCR that is in need of a new lighting system.
The artificial lighting of the buildings that are of lower architectural value must not dominate over the
lighting of the nearby buildings that are of higher architectural value.

9. Cultural layer. As regards the territory of the archaeological complex of the Old Town
Riga (archaeological monument of national importance No 2070, covering an area perimetered by
the following streets: Daugava River Embankment (11. novembra krastmala), Kr.Valdemara Street,
Aspazijas and Basteja Boulevards, 13. janvara Street) all excavations and earth-works, excluding
the repair of the existing communication facilities, are possible only if a permission issued by the
State Inspection is obtained. The historical structures and their remains unearthed during
archaeological examination are possible to dismantle the latter operation being subject to
permission issued by the State Inspection.

10. Panorama and silhouette. The silhouette of the HCR is shaped by the most valuable
part of the HCR- the medieval churches, as well as the high-rise buildings of the 20t century. The
protection zone or buffer zone of the HCR was established to prevent any new and close buildings
from degrading the basic values of the HCR. In order to preserve the current silhouette of the Old
Town Riga, the construction of any new high-rise buildings is prohibited in the optimum perception
zone of the silhouette, namely, in the central part of the buffer zone of the right bank of the river
Daugava. When designing buildings for the left bank of the river Daugava (from the northern part of
Kipsala to the southern part of Zaku sala) it must be ensured that after the respective construction
works the panorama of the Old Town Riga is visible form Pardaugava.

11. Viewing perspectives.The views from several streets of the HCR (Brivibas, Skolas,
Baznicas, Térbatas etc.) are characterised by vertical accents providing for a better orientation in
the city. When designing buildings in these streets, the respective viewing perspectives must be
preserved.

5. Special restrictions for particular parts of the HCR

Each of the parts of the historic centre of Riga has a special value, and, in addition to the

general protection requirements set in Clauses 1-9, special protection requirements are set for the
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7. Jaunu éku biivnieciba RVC.

Jaunu éku bavnieciba RVC teritorija ir pielaujama vietas, kur tas nav pretruna ar vésturisko
planojuma struktdru vai tas vélakiem kvalitativiem parveidojumiem. Jaunai apbivei jaievéro véstu-
riskas apkartgjas apblves mérogs, raksturs, proporciju sistema. Jarespekté tradicionalie materiali.
Ekai organiski jaiekaujas vésturiskaja pilsétvide. lespéjams kontrasta principa pielietojums, nav
pielaujama vésturisko stilu imitacija. Nozimigakajas vietas kvalitativas arhitektiras iegisanai riko-
jami atklati starptautiski konkursi.
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following areas:

1. Old Town Riga (Vecriga). The special value of the Old Town Riga comes from its
cultural layer (archaeological stratum). As regards the territory of the archaeological complex of the
Old Town Riga all excavations and earthworks, excluding the repair of the existing communication
facilities, are possible if a written permission issued by the State Inspection is obtained. The
historical structures and their remains unearthed during archaeological examination are possible to
dismantle the latter operation being subject to permission issued by the State Inspection.

2. Daugava Embankment. The special value of Daugava Embankment is the direct access
to the river. In  11.novembra Embankment only 1-2 storey light buildings and structures are
permitted, provided they are necessary for using the river waters (queues for ships and boats etc.)
and facilitate the use of waters (recreational objects). In general, the embankment must be
preserved ensuring a territory free form built-up elements and available as public space for the
society.

3. Citadele (Citadel) is a part of the HCR that has been modified the most during the 201
century. New buildings shall be permitted only if their location complies with the detailed plan of
Citadele. A precondition for developing detailed plans is the compliance with the designing
regulations that are issued by the State Inspection on the basis of the specifics of the cultural and
historical development of the particular location.

4. The Central Market and warehouses. The special value of this part of the HCR comes
from its historical buildings. New buildings shall be permitted provided that the current layout system
is respected and the dominating role of the existing buildings is preserved.

5. Boulevard Circle. The particular value of the Boulevard Circle is the system of parks,
plants and buildings following the traditions of the 19t century. As regards the Boulevard Circle the
construction of new buildings shall not be permitted with an exception of those necessary for the
functioning of parks and existing buildings.

6. Art Nouveau centre. The particular value of the Art Nouveau centre comes from the
combinations of 19t century classicism architecture in wood, high-quality 20" century Art Nouveau
architecture and objects belonging to other styles. New buildings shall be permitted provided that
the closed or open building pattern of the particular block is duly respected. The different number of
storeys for the buildings of one block is a peculiarity of the HCR that shall be preserved. In case of
constructing new large buildings and the subsequent reconstruction of the particular block it is
necessary to develop a detailed plan. A precondition for developing detailed plans is the
compliance with the designing regulations that are issued by the State Inspection on the basis of the
specifics of cultural and historical development of the particular location.

7. Riga Hospital No 1. The particular value of the territory comes from the combination of
the open building pattern and the free layout system. New buildings shall be permitted only
respecting the existing layout system and the historical buildings.

6. Demolishing or dismantling objects in the territory of the HCR.

In the territory of the HCR the demolition or dismantling of buildings, structures and objects,
which are environment-degrading or present very small heritage value, shall be permissible and
they or their parts may be set up in other locations or used for the reconstruction of other buildings.
Demolition or dismantling is permitted subject to a decision adopted by Riga City Council if
approved by the State Inspection.

Applications for demolishing or dismantling an object or its part shall be accepted and reviewed by

the State Inspection. The application shall be supplemented with the following:

1. architectonic and artistic examination (for objects built until 1850) or an architectonic and artistic
inventory (for other objects) that include the necessary measurements,

2. a conclusion by a civil engineer or an architect certified in restoration regarding the technical
condition of the object,
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PIELIKUMS #2
RVC Jiigendstila centra kvartalu apbtives noteikumi. Projekts

Jugendstila centra kvartala vértibu viedo éku individualas vértibas un to kopsakaribas. Tas
uzrada iekskvartala neapbivéta artelpa un ielas Skérsgriezums (Eku augstuma - ielas platuma pro-
porcija). Kvartala perimetra un iekStelpu sadalljumu nosaka vésturiska parcelacija.

Jugendstila centra kvartalu saglabasanas un attistibas politika:

e Nav pielaujams nojaukt vai parveidot ékas, ko VKPAI ir izvertéjusi ka “unikalas” un “loti verti-
gas” (skat. izvértéjuma aprakstu un inventarizaciju), ka art ekas, kuras ir klasificétas ka “Valsts
nozimes kultiiras pieminek]i” un “Vietéjas nozimes kultiras pieminekli” (skat. Valsts aizsar-
gajamo kultdras piemineklu sarakstu).

o Saglabajamas ékas, kos VKPAL ir izvértéjusi ka “vértigas” (skat. inventarizaciju un izvertéju-ma
aprakstu). Ekas zaudé$ana ir pielaujama, ja objektivu apstaklu dé| nav iespéjama ta sagla-basana.
Ekas parveido$ana ir pielaujama, ja tas nepiecieSams tas saglabasanas nodrosinasanai.

e Ekas, ko VKPAI ir novértgjusi ka “objekti ar nelielu kultiirvésturisku vértibu”, ir pielaujams
atvietot ar vértigakiem objektiem un parveido$ana ir pielaujama, ievérojot kvartala apbives
raksturu un mérogu.

e Kvartalu neapbivétas artelpas, kuras VKPAI ir novértéjusi ka “saglabajamas* (skat. ieteikto
sarakstu 5.Ipp.), ir saglabajamas. Visu kvartalu neapbiivétas artelpas ir vélams maksimali sagla-
bat un efektivi izmantot kvartala lietotajiem un iespéju robezas visparéjai publikai.

o Kvartala perimetralas apbives raksturs (proporcijas, ritms, horizontala vai vertikala kompo-
zicija), mérogs, kas izriet no vésturiskas gruntsgabalu parcelacijas, éku augstums (21.3 m lidz
perimetra fasades dzegai). Ir pielaujami atsevidki akcenti kvartala staros un atkapes, nemot véra
blakus kvartalus, publisko telpu un kvartala novietojumu.

Apbives noteikumi ir veidoti, lai nodrosinatu vésturiskas apblves rakstura saglabasanu,
atlaujot parbavi, jaunu apbavi vai mazvértigu eku parbdvi tikai stingri noteikta apjoma un augstuma.
Projekti, kas ieklausies $ajos noteikumos (Apblves izmainu kategorija A), jaapstiprina paatrinata

Nemot véra, ka RVC ir |oti pievilcigs investicijam un [idz ar to jauniem apbuves projektiem,
ir paredzams, ka bis situacijas, kad tiks pieprasitas kardinalakas apblves parmainas (Apbives
izmainu kategorija B).

Ta ka ekonomiska attistiba ir arf |oti svariga Rigai, labi pamatotos iznémuma gadijumos ir
japaredz iespéja pielaut apblves noteikumu izmainas, bet ar kritérijiem un procediru, kas prasis
izpéti un ilgaku laiku apstiprinasanai un bavataujas izsnieg$anai vai projekta noraididanai. Projekta
iespaidam uz apkartni ir jabat pozitivam vai vismaz neitralam.

Apbiives izmainu kategorijas :
A. Maza méroga izmainas, kuram nav bitiska iespaida uz apkartéjam ekam, sabiedrisko telpu vai
kvartala raksturu.

B. Liela méroga izmainas, kuram varétu bt iespaids uz apkartéjam ekam, sabiedrisko telpu vai
kvartala raksturu.
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3. an assessment produced by a certified architect on the potential changes of the cultural and
historical environment resulting from the possible demolition.

The copies of the said documents shall be submitted to the State Inspection for permanent storage.

Without approval of the State Inspection any demolition or dismantling permission issued by other

institutions shall be deemed void.

7. Construction of new buildings in the HCR.

The construction of new buildings in the historical centre of Riga shall be permitted in those
areas where such developments are not in conflict with the historical layout pattern or its later
essential modifications. The new building shall comply with the scale, character and proportions of
the historical objects. The traditional materials shall be respected. The new building shall be brought
in harmony with the historical urban environment. It shall be possible to use the principle of contrast,
while the imitation of any historical style shall not be permitted. For more important areas open
architectural competitions at the international level shall be organised in order to ensure high quality
of architecture.
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A. MAZA MEROGA IZMAINAS, KURAM NAV BUTISKA IESPAIDA UZ APKARTEJO APBUVI,
SABIEDRISKO TELPU VAI KVARTALA RAKSTURU.

Maza méroga izmainas bis esoo éku parbive vai piebaves, kas:
e Nepaplasina eso$as ékas pirma stavu vairak ka divas reizes, un jaunbives gadijuma
neparsniedz kvartala éku caurméra pirma stava platibu;
o Neparsniedz fasades augstumu 21.3 m [idz dzegai.

B. LIELA MEROGA IZMAINAS, KURAM VARETU BUT BUTISKS IESPAIDS UZ APKARTEJAM
EKAM, SABIEDRISKO TELPU VAI RAKSTURU.

Liela méroga izmainas ir tadas, kas:

e Bitiski maina kvartala funkciju,

e Parsniedz eso$o Eku caurméra pirma stava platibu,
e Apvieno divus vai vairakus Tpasumus,
e

Izmaina kvartala kopéjas artelpas platibou par vairak neka 25%.

Principa $ada méroga projektiem ir grati bat harmonija ar RVC esoSo struktiru [oti kvalitativas
pilsétvides planosanas pielietosanas, jo tie draud ar negativu iespaidu uz kultdrvésturisko vidi. Lai
§adus liela méroga projektus varétu pielaut, tiem ir jaatbilst sekojosiem kriterijiem:

e Projektam javeicina RVC ekonomiska attistiba;

e Projekta funkcijai ir pozitiva vai neitrala ietekme uz kvartala un apkartéjo kvartalu lietotajiem un
iedzivotajiem;

e Projekta raditajai auto novieto$anas slodzei uz apkartgjiem kvartaliem un ielam jabat piene-
mamos apmeros;

e Projekta eso$as artelpas saglabajamas iespéju robezas, bet apbdvei paredzétas artelpas
kompenséjamas ar sabiedriskam iekstelpam, kas integrétas kvartala kopéjo artelpu sistéma.
Projekta radrta iespéja publikai Skérsot kvartalu un kvartala iedzivotajiem lietot projekta iekstelpu
tiks vértéta ka pozitivs iespaids uz apkartni. Arm projekta ietvaros saglabatas un restaurétas jeb
renovétas vésturiskas ékas tiks vértétas ka projekta pozitivs iespaids uz apkartni.
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ANNEX 2
Building Regulations for Blocks of Art Nouveau Centre of HCR Draft

The particular value of the blocks of the Art Nouveau centre comes from the individual value
of buildings and their inter-relation. These are presented by the inner space of blocks that are free of
buildings and the cross-sections of the streets (the proportion of the height of buildings and the
width of streets). The division of the perimeters of blocks and the internal space is determined by
the historical parcelling.

The preservation and development policy of the blocks of Art Nouveau Centre:

e |t shall not be permitted to demolish or modify the buildings that are assessed as “unique” and
“of outstanding value” by the State Inspection for Heritage Protection (see the description of
assessment and inventory), as well as the buildings that are granted the status “cultural
monument of national importance” and “cultural monument of local importance” ( see
the List of the protected cultural monuments)

e The buildings that the State Inspection for Heritage Protection has assessed as “valuable”
shall be preserved (see the description of inventory and assessment). Any loss of a building
shall be acceptable if its preservation is impossible due to objective reasons. Modifications to
the particular building shall be acceptable provided that they are necessary for the
preservation.

e The buildings that the State Inspection for Heritage Protection has assessed as “objects of
small cultural and historical value” shall be possible to replace by objects of higher value and
their modifications shall be permitted complying with the character and scale of the buildings of
the particular block.

e The public space of blocks free from buildings that the State Inspection for Heritage Protection
has assessed as “for preservation (see the suggested list Ip#5) shall be preserved. The
public space of blocks free from buildings shall be preserved to the maximum possible extent
and exploited effectively for the users of the particular block and general public as much as
possible.

e The character of the perimeter buildings of a block (proportions, rhythm, horizontal or vertical
composition), the scale determined by the historical parcellation of the pieces of land, the height
of buildings (21.3 m the facade eaves of the perimeter.) Particular accents shall be permissible,
taking into account the nearby blocks, as well as the location of the public areas and the block
itself.

The present building regulations are drawn up to ensure the preservation of the character of the
historical buildings by strictly limiting the scale and height of reconstruction and new buildings,
as well as rebuilding of objects of lower value. The designs complying with the present
regulations (building modifications, category A), must be approved in accordance with the fast
review procedures as the assessment criteria are simpler.

Taking into account the fact the HCR is an attractive place for investment and, consequently,
new building projects, there are situations planned when cardinal modifications to buildings will
be required (building modifications, category B).

As the economic development is an important element for the city of Riga, well-grounded
exemptions must be provided for the cases when modifications to the building regulations are
necessary, however, ensuring criteria and procedures that require more detailed examination
and take longer time for approval to issue a building permit or reject the project. The project
must have positive or at least neutral environmental impact.
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PIELIKUMS #3
Rigas vésturiska centra éku inventarizacijas veidlapa

ékas pasnieks, privatipasums, valsts vai padvaldibas
ekas statuss: valsts vai viet&jas nozimes kulttras piemineklis
ekas celSanas laiks. XlIgs. - XVllgs.b., XVIligs. - XIX gs.,
XIXgs.v. - 1914., 1920. - 1940., 1945. - 1990., péc 1990.
ekas sakotnéja izmantoSana: dzivojama, publiska (sabiedriska) éka,
saimniecibas (razo$anas) éka
ékas arhitektiiras stils: gotika, renesanse, baroks, klasicisms, eklektisms,
jagendstils, neoklasicisms, funkcionalisms, neoeklektisms, arhitektira péc 1954.9.
vai Eka ir bezstila
ekas izmantosana:
| stavs: publiskas telpas, dzivokli, nav izmantots
paréjie stavi: publiskas telpas, dzivokli, nav izmantoti
pagrabs vai puspagrabs: publiskas telpas, dzivok|i, nav izmantots, nav
pagraba
bénini: publiskas telpas, dzivokli, nav izmantots, nav béninu
ekas stavu skaits (virszemes)
ekas materials un konstrukciju veids:
sienas: koka, mdra, jauktas
jumta segums: karnini, skards, dabigais $iferis, asbocements, ruberoids, cits
ekas logi galvenaja fasadg, originalitate:
visi originalie, vairak neka puse, mazak neka puse
ékas logi galvenaja fasadé, pec materiala (parsvara):
koka, plastmasas, metala, ir vitrazas kapnu telpas logos
ékas ardurvis galvenaja fasadeé originalitate:
visas originalas, vairak neka puse, mazak neka puse
ekas ardurvis galvenaja fasadé, péc materiala (parsvara):
koka, plastmasas, metala, cita materiala, ir vitrazas, slp&jumi
ékas galvenas fasades ardurvju virslogi, originalitate:
visi originalie, vairak neka puse, mazak neka puse
ekas galvenas fasades ardurviju virslogi, péc materiala (parsvara):
koka, plastmasas, metala, cita materiala., ir vitrazas, slip&jumi
ekas fasades apdare:
apmetums, kiegelis, dabigais akmens, flizes, maksliga akmens plaksnes, koks,
pildrezgis, cilni, skulptdras, citi materiali
ékas publiski pieejamo iekstelpu apdare
makslinieciski |oti augstvértiga, makslinieciski augstvértiga, bez pasas nozimes
ekas tehniska stavok]a novertéjums 10 balu sistéma: (1 - drupas, 2 — avari-jas,
4 - slikts, 6 - apmierino$s, 8 - labs, 10 - |oti labs)
ekas nepiecieSamo glabSanas vai remonta darbu novértéjums sekojosas
ekas dajas:
sienas
jumta konstrukcijas
jumta segums
dzegas
notekas
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Building modifications, categories:

A. Small-scale modifications having no significant impact on the surrounding buildings, public
space or the character of the particular block.

B. Large-scale modifications that might have certain impact on the surrounding buildings, public
space or the character of the particular block.

A. SMALL-SCALE MODIFICATIONS HAVING NO SIGNIFICANT IMPACT ON THE
SURROUNDING BUILDINGS, PUBLIC SPACE OR THE CHARACTER OF THE PARTICULAR
BLOCK.
B. Small-scale modifications are related to rebuilding an existing object or its extensions, provided
that they meet the following criteria:
e Avoid doubling the area of the first floor, and, in case of a new building, avoid
exceeding the first floor area of an average house of the particular block;
e Avoid exceeding the facade height line of 21.3 m to the eaves.

B. LARGE-SCALE MODIFICATIONS THAT MIGHT HAVE CERTAIN IMPACT ON THE
SURROUNDING BUILDINGS, PUBLIC SPACE OR THE CHARACTER OF THE PARTICULAR
BLOCK.

Large-scale modifications are those that:
e essentially modify the function of the particular block;
e exceed the first floor area of an average house of the particular block;
e merge two or more properties into one;
e modify the total space of the block for more than 25%.

In principle, projects of such a scale are hard to bring in compliance with the current pattern of the
HCR, especially if failing to use urban development methods of high quality, as they present threats
of negative impact on the cultural and historical environment. In order to permit such large - scale
projects, they must comply with the following criteria:

e The project must promote the economic development of the historic centre of Riga;

e The function of the project has positive or neutral impact on the users and inhabitants of the
particular block and the surrounding blocks.

» The load on the surrounding blocks and streets with regard to car parking aspects caused by
the project must be acceptable.

e The external public space must be preserved as much as possible, while the external space
necessary for buildings must be compensated by internal public space integrated in the system
of the external public space of the block. A possibility to cross the particular block and use its
internal space by the inhabitants of the block that is provided by design of the project will be
assessed as positive environmental impact. The historical buildings preserved, restored or
renovated under the particular project will be considered as positive environmental impact.
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balkoni

fasades apdare

durvis

logi

citi elementi

ekas loma Rigas vésturiskaja centra:

éka péc satura ir unikala Riga

€kas apjoms nozimigs ielas ainava

€ka - ievérojama arhitekta darbs

éka ir ielu perspektives noslegums

ékas apdare izcili vertiga, bagatigi detalizéta

stara éka

ekas attels, Filmas Nr., Negativa Nr.

informacija par redzamajiem pédéja laika veiktajiem darbiem, ja vai né forma.
Sanemot apstiprinajumu, var iepazities ar konkréto ékas inventarizaciju.
informacija par parbiivju rezultata redzamajiem bojajumiem, vésturiska centra
vidi degradéjoSiem €kas elementiem, ja vai né forma.
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ANNEX 3

Inventory form for buildings of the historic centre of Riga

ownership, private, state or municipal
status: cultural monument of national importance or cultural monument of local
importance
construction period. Xll c. - end of XVll ¢c., XVlll¢c. - XIX¢.,
middle of XIX c. - 1914., 1920. - 1940., 1945. - 1990., after 1990.
Initial function: dwelling house, public building, house-keeping (industrial) building
Architectural style: Gothic, Renaissance, Barocco, Classicism, Eclecticism,
Art Nouveau, Neoclassicism, Functionalism, Neoeclecticism, architecture after 1954 or
non - style building
Usage:
1st floor: public premises, apartments, not used
other floors: public premises, apartments, not used
cellar or basement: public premises, apartments, not used, no cellar
attic: public premises, apartments, not used, no attic
number of floors (above the ground level)
Material, type of construction:
walls: wooden, stone, combined
roofing: tiles, tin, natural slate, asbocement, reberoid, other
Windows in the main facade, originality:
all original, more than half original, less than half original
Windows in the main facade, material (prevailing) :
wood, plastic, metal, stained glass windows in the staircase
Outer doors in the main fagade, originality:
all original, more than half original, less than half original
Outer doors in the main facade, material (prevailing) :
wood, plastic, metal, other material, stained glass, cuts
Windows over the outer doors in the main facade, originality:
all original, more than half original, less than half original
Windows over the outer doors in the main facade, material (prevailing):
wood, plastic, metal, other material, stained glass, cuts
Facade finishing:
plaster, brick, stone, tiling, stone tiles, wood, frame, relief, sculptures, other material
Interior finishing
of high artistic value, of artistic value, without artistic value
Technical condition in a 10- grade system: (1 - ruins, 2 - emergency, 4 - poor, 6 -
satisfactory, 8 - good, 10 - excellent)
The necessary urgent or repair works assessment in the following parts of the
building:
walls
roof structures
roofing
cornices
gutters
balconies
facade finishing
doors
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PIELIKUMS NR 4

Livu Laukums

Livu laukuma pilnveido$anas risinajuma ieteikums ilustré apsvérumus, kas batu janem véra ikvie-

nas sabiedriskas telpas veidosanai RVC saglabadanas un attistibas planosana. Livu laukums ir

izvéléts tapéc, ka:

e Tas ir viens no trijiem nozimigakajiem laukumiem Vecriga, svariga “Brivibas cela” sastavdala

o Laukuma pilnveido$anai nav kopéjas koncepcijas, to izmanto nejausiem vasaras paviljoniem un
pagaidu bavem.

e Turpinas investoru pieprastjumi laukumu apbavet.

Esosa situacija.

Livu laukums ir vasaras ikdiena visintensivak izmantota sabiedriska telpa Vecriga. Laukums faktiski

ir Otra pasaules kara postijumu radits, jo pirms kara vieta bija pilnigi apbaveéta. Sodien 52%

laukuma platiba pieder Domei, 33% valstij un 9% ir privatipaduma. Stratégiska novietojuma dé|

laukums ir liels ienakumu avots kafejnicam, alus darziem un visam aktivitdtém, kuru dzivibas

elikstrs ir gajéju plasma un sabiedriskas telpas bauditaj, t.sk. taristi.

Eso$a situacija ir izveidojusies ar savstarpéji pretrunigam tendencém:

e Ir ekonomisks dzinulis apbdvét gandriz visu laukumu;

e Rigas dome ir noteikusi, ka Vecriga jaatjauno apbave pirmskara sarkanajas inijas;

e Piecdesmit péckara gados sabiedriba ir pieradusi, ka Livu laukums ir sabiedriska artelpa;

e Livu laukumam ir 3 veida Tpasnieki, kuru Tpasumu robeZas vietas talakai atfistibai ir janem véra,
bet nav jauzskata par negrozamam.

Livu laukuma izveido$anas planam jaizvirza $adi principi:

e Livu laukumam ir japatur vismaz 60% no kopéjas platibas sabiedriskai telpai, ieskaitot vasaras
paviljonus ka mainigo apbavi, kas ir tuvu esosai situacijai.

e Pastaviga apbive var notikt gar laukuma austruma daju, aizsedzot esosos pretugunsmarus un
noteiktak defingjot Livu laukuma kopgjo telpu.

e Laukuma plana veido$ana ta funkcioné$anas un aktivitaSu sezonas raksturs. Gan “Vasaras”,
gan “Ziemas” laukumiem ir jabat telpiski skaidri definétiem.

e Jaieklaujas Vecrigas vésturiskaja struktdra, kuru $aja vieta veido 17gs. pilsétas mari, Meistaru
iela, agrakas Ridzenes upes vieta un daléji agraka Kenina iela.

e Jasaglaba laukuma klusa un zala zona Meistaru un Zirgu ielas start.

e Jasaglaba galvena gajgju celu sistéma un labakie skatupunkti no laukuma uz Meistara, Kalka
un Zirgu ielam un Péterbaznicas torni.

e Jaunai apbivei ir jarespekié eso$as apbives augstums, mérogs un raksturs.

Nemot véra Lielas Gildes paplasina$anas nepiecieSamibu, ir radits priekslikums pazemes
[imenim zem laukuma, kas batu savienots ar Gildi. Laukumam var radrt fokusa punktu ar straklaku
un ieeju pazemes limeni. Laukuma jadiferencé ziemas un vasaras aktivitaSu telpas. Vasara paviljoni
koncentréti gar Meistaru ielu, ziema taja pasa teritorija - slidotava. Ridzenes upes [inijas iezimétas
ar dizaina elementiem, kas akcenté vésturiskas upes tému.
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windows

other elements
The role of the building in the historic centre of Riga:
the building is unique in the city of Riga;
the building is a unique element of the street;
the building is designed by a famous architect;
the building closes the street perspective;
the finishing of the building is of outstanding value, rich in details
building located on the street corner
Picture of the building, No of the film, No of the negative;
Visible works performed lately, Yes and No answers. Upon receiving an approval it is
possible to obtain the inventory results of the building.
Information on damages resulting from rebuilding activities, elements of the
building degrading the environment of the historic centre, Yes and No answers.

ANNEX 4
Livu Laukums (Livonian Square)

The proposal of the development solution of the square reflects the considerations that should be

taken into account with regard to any element of the public space when working out the preservation

and development plans of the HCR. The square was chosen on the basis of the following

considerations:

e Itis one of the 3 most important squares in the Old Town Riga, an important part of the
‘Brivibas cel$” (“Freedom Passage”);

e There is no general conception for the development of the square, it is used for unplanned
summer objects and temporary buildings;

* Investors continue to submit their applications for construction works in the square.

Current situation

The square is the most intensively used public area of the Old Town Riga during summertime. The
square is actually created by the destructions of the World War Il and before the war it was
completely occupied by buildings. As for today, 52% of the square are owned by the municipality,
33% by the state and 9% by natural entities. Due to its strategically important locations, the square
ensures significant earnings for cafes, beer gardens and other types of activities essentially fuelled
by flows of pedestrians and those using the public space, tourists among them.

The current situation is characterised by controversial trends:

e There is an economic stimulus to construct buildings that would occupy almost all the territory of
the square;

e Riga Gity Council has adopted a decision that the buildings in the Old Town Riga have to be
rebuilt in accordance with the red lines of the pre-war period;

e During the 50 post-war years the society has got accustomed to the fact that the square is an
element of public space;

e The square has 3 types of owners and the boundaries of their pieces of land have to be taken
into account, however, they should not be regarded as completely fixed.

The following principles must be set with regard to the development of the square:

*  60% of the territory of the square must be retained as public space, including summer structures
as temporary buildings; such a scheme is very close to the current situation;
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1. Eso3o &ku perimetrs

2. Jaunas 3 - 5 stavu ékas

3. Jauns 1 - 3 stavu stiklots apjoms
4. Informacijas paviljons

5. leeja pazemes limeni

6. Slidotava

7. Gajeju kusfibas virzieni

8. Vasaras paviljons
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VASARAS [AUKUMS
SUMMER SQUARE

ZIEMAS [AUKUMS
WINTER SQUARE

. The perimeter of the existing buildings
. New 3 - 5 storey buildings

. New 1 - 3 storey glass structures

. Information office

. Underground-level entrance

. Skating area

. Directions of pedestrian flow

. Summer pavilion




PIELIKUMS NR 5
KVARTALS #20 - saglabasanas un attistibu iespéju ilustracija

Kvartals starp Kr.Valdemara, E.Melngaila, Zalo un Dzirnavu ielam ir izraudzits ka piemérs apblves
noteikumiem, kadus bitu jaizstrada katram RVC kvartalam, balstoties uz Vizijas 2020 ieteikto
saglabasanas un atfistibas politiku. Kvartala ir gan vésturiskas un arhitektoniski vértigas, gan
nevértigas ékas, taja ir privati izveidota kvalitativa sabiedriska artelpa un koka arhitektiras pieméri.
Lai ilustrétu starpibu iesp&jamai apbivei ar padreiz esoSiem bavnoteikumiem un Vizijas autoru
ieteiktajiem noteikumiem, ir izstradati divi attistibas varianti.

Esosa situacija.
Kvartals sastav no 4 atskirigam zonam.

Zonu #1 raksturo vésturiski un arhitektoniski augstas kvalitates ékam. Taja ir privati izveidota,

publikai atvérta “pasaza” starp Valdemara uz Zalo ielu. Ar vienu iznémumu €kas Saja zona veido
blivu perimetra sienu uz visam 3 ielam.

Zonas #1 saglabasanas principi:

e Arhitektoniski vértigas ékas (>6 balles) saglabajamas un restauréjamas bez pieblvém un
izmainam.

e Jaunbive Dzirnavu iela vélama. Augstumam, apbtves Inijai un arhitektoniskai “valodai” jabat
harmonija ar éku Valdemara iela 27/29. Starp jauno éku un “pagalma ékam jaatstaj sabiedriski
pieejams labiekartots pagalms.

o Parblve &kai Valdemara iela Nr31 vélama. Augstumam, apbtves ITnijai un arhitektoniskajai “va-
lodai” jabt harmonija ar Valdemara ielu 27/29 un 33.

e Ipasi aizsargajama Valdemara - Zalas ielas “pasaza” un Tpasniekam atvieglojams zemes
nodoklis.

Zona #2 sastav no 19.gs ripniecibas un noliktavas ekam, ko pasreiz lieto dalgji. Ekas ir izverte-
Sanas skala “bez kultirvésturiskas vértibas” (1-2 balles), un to fiziskais stavoklis ir slikts. Jauna,
kvalitativa apblve $aja zona btu vélama.

Zonas #2 apbiuves principi:

e Kvartalam ir jaizstrada detalplans.

e Jaunai apbavei jabat perimetralai ar apbdves [iniju, kas turpinatu Zalas ielasNr4 korpusu, ta
radot plaaku ar kokiem veidotu gajéju ietvi un iesp&jams parvérsot visu Zalo ielu par gajéju
ielu, lai nodroginatu. gajéju plasmu no Skonto sporta kompleksa.

e Apbives maksimums ne vairak ka esosais - 70%

e 30% no zonas artelpas jaizveido t3, lai savienotu Zalo ielu ar Valdemara ielu, artelpu veidojot
ka publikai pieejamu “pasazu”.

Zona #3 un Zona #4 ir teritorijas kuru saglabasanas un attistibas politika varétu bat lielakas atski-
ribas un vismaz divi at3kirigi varianti. Tie ir Rigas priek$pilsétas 19.gs. koka apbives fragmenti, kas
arhitektoniski un telpiski saglabajusies péc 1812.g. ugunsgréka. Koka eku puduris ar ékam gar
Valdemara ielu un kvartala iekSiené veido pagalmus un darzus. Gar E.Melngaia ielu ir mdra
savrupmajas no 1930-tajiem gadiem, veido maza méroga apbaves un zajumu “oaz”.
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e Permanent buildings may be constructed along the east side of the square, covering the
currently visible party - walls and defining the space of the square more particularly;

o \When developing the plan for the square its characteristic seasonal activities must be taken into
account. Both the “summer” and “winter” space of the square must be clearly defined;

e The square must be integrated with the historical structure of the Old Town Riga in the particular
location characterised by walls dating back to 17t century, Meistaru Street, the former river
Ridzene and partially by the former Kénina Street.

e The quiet and green area on the corner of Meistaru - Zirgu Streets must be preserved.

e The pedestrian walkway system must be preserved, as well as the best viewing points from the
square to Meistara, Kalku and Zirgu Streets and the tower of St. Peter’s Church.

e When constructing new buildings the height, scale and character of the existing buildings must
be considered.

Taking into account the necessity of the Big Guild for additional space a proposal has been
developed for constructing underground premises below the surface of the square. The square
could be added a focal point in form of a fountain and an entrance at the level below the surface.
The space for winter and summer activities must be differentiated for the square. During
summertime the temporal buildings are concentrated along Meistaru Street, while in winter the same
territory might be converted into a skating area. The former line of the Ridzene river are marked by
various design elements that emphasize the theme of the historical river.

ANNEX 5
BLOCK #20 - illustration for preservation and development possibilities

The block perimetered by Kr.Valdemara Street, E.Melngaila Street, Zala Street and Dzirnavu Street
is chosen to illustrate building regulations that need to be developed for every block of the HCR on
the basis of the preservation and development policies set Vision 2020. The block includes buildings
that are both of architecturally high value and of no value, it includes privately developed public
space and elements of wooden architecture. In order to illustrate the difference between the
potential development schemes in accordance with the currently effective building regulations and
the recommendations of Vision 2020, there are two development options worked out.

Current situation
The block consists of 4 different zones.

Zone #1 is characterised by buildings of high historical and architectonic quality. It includes a
publicly available passage between Valdemara Street and Zala Street that was developed by
private entities. In this zone the buildings form a closed perimeter wall to all 3 streets (with one
exception).

The preservation principles of Zone #1:

e The buildings of high architectonic value (>6 grades) must be preserved and renovated without
any modifications or extensions.

e A new building in Dzirnavu Street is highly welcome. The height, building line and architectural
“language” must be brought in harmony with the building in 27/29 Valdemara Street. A publicly
available yard between the new building and the existing buildings must be retained.

e Rebuilding of the house in 31 Valdemara Street is highly welcome. The height, building line and
architectural “language” must be brought in harmony with the buildings in 33 and 27/29
Valdemara Street.

e The passage between Valdemara Street and Zala Street must be specially protected and the
owner shall be granted land tax incentives.
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RIGAS VESTURISKA CENTRA APBUVES KULTURVESTURISKA IZVERTESANA

(VERTEJUMS 10 PUNKTU SISTEMA, NENEMOT VERA OBJEKTU KOMERCVERTIBU)

CULTURE HISTORICAL EVALUATION OF THE HISTORIC CENTRE OF RIGA
(EVALUATION ACCORDING TO A SCALE 1-10, EXCLUDING TO THE COMMERCIAL VALUE OF THE OBJECTS)

Unikali objekti. 10 punkti. Nav pielaujama
objektu zaud&Sana. Nav pielaujama objektu
parveidoSana.

Loti vértigi objekti. 8 - 9 punkti. Nav
pielaujama objektu zaudéSana. Nav piejaujama
objektu parveidosana.

Vertigi objekti. 6 - 7 punkti. Saglabajami
objekti. Objekta zaude$ana pielaujama, ja
kadu objekiivu apstaklu d&| nav iespgjama ta
saglabaSana. Pielaujama objekta
parveidoSana, ja tas nepiecieSams ta
saglaba$anas nodro$inasanai.

Objekti ar nelielu kultiirvésturisku vérfibu. 3
- 5 punkti. Vélams saglabat. Pielaujama
objektu zaudeSana, ja tie tiek aizstati ar
vértigakiem objektiem. Pielaujama objektu
parveido3ana, ievérojot apbives mérogu un
raksturu.

Objekti bez kultirvésturiskas vérfibas. 1 - 2
punkti. Kultdras mantojuma sistému
neinteresé.

Vidi degradéjosi objekti. -10 - -1 punki.
Objektu atradanas esoSaja veida Rigas
vésturiskaja centra ir nevélama.

Top quality objects. 10 points. Not allowable
to loose. Objects not allowed to be
transformed.

Highly valuable quality objects. 8 - 9 points.
Not allowable to loose. Objects not allowed to
be transformed.

Valuable quality objects. 6 - 7 points.
Objects to be preserved. The loss of the object
can be permitted only if further preservation is
not possible due to some objective
circumstances. Modifications are possible if
necessary for further preservation.

Inferior quality objects. 3 - 5 points.
Desirable to preserve. Allowable to loose the
objects if they are replaced by more valuable
objects. Modifications are perittable if set in
harmony with building scale and character.

Objects with no culture historical value. 1 -
2 points. Not included into the system of
cultural heritage.

Objects degrading the culture historical
environment. -10 - -1 points. The existence
of the objects in the cuurent shape in the
Historic Centre of Riga is undesirable.

KVARTALS NR.20 TELPAS ANALIZE. ZONAS 1-4
BLOCKNR.20 SPACE ANALYSIS. ZONES 1-4




A Variants.

19.gs. koka priekspilsétas fragmenta saglabasana.
Zona #4 jasaglaba un jarestauré visas koka €kas un darzus. Tikai saglabajot visas ékas, var
saglabat un atjaunot S0 kop&ju apbives struktdru. Tas bis iespéjams, tikai piesaistot Rigas pilsétu,
Kultdras Ministriju, UNESCO vai citas, ar arzemju konservacijas agentdras vai fondus un privato
kapitalu. Seit sava biitiba varétu radit Rigas vésturiska centra Pilsétvides muzeju. Saglabajamo &ku
funkcija varétu maintties uz muzeja izstades telpam, maza méroga augstas kvalitates komercialam,
makslas vai citam piemérotam aktivitatém, neizslédzot turpinat dzivojamo maju funkciju Japaredz
publiska pieejamiba art vésturiski restaurétiem darziem.

Zonas #3 attistiba ir ciesi saistita ar zonas #4 saglabasanas politiku. A Varianta zona #3 batu sava
struktdira, éku apjoma un arhitektlra veidojama, respekiéjot zonu #4. Seit varétu bt 2 - 3 stavu
gkas laikmetiga koka arhitektdra. Sabiedriska telpa batu savienota ar zonu #4 kopéja sistema.
Funkcija varétu bat komerciala, dzivojama vai jaukta. Apsverama bitu iesp&ja So zonu attistit
kopéja projekta, kura zona #3 varétu nest ienakumus, kas daléji samaksatu par zonas #4 sagla-
basanu.

Zonam #3 un #4 ir jaizstrada detalplani pirms jebkadas jaunas attistibas.

B Variants. Nekustama ipasuma tirgus maksimala attistiba.

Ja zona #4 pilnba tiks atstata briva tirgus iniciativai, tikai ar visparéjo RVC saglabasanas politiku un
esosiem apbdves noteikumiem, tad gala rezultats visticamak bs tads, ka ilustréts plana - [oti bliva
un publiski slégta biroju un dzivoklu telpa, bez autentiskas koka arhitektras, savrupmaju un darzu
piemériem.
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Zone #2 includes industrial and warehouse building dating back to the 19t century that are partly
used for the time being. The building have been assessed as having “no cultural and historical
value” (1-2 grades) and they are in very poor conditions. New buildings of high quality are highly
welcome in the area.

The preservation principles of Zone #2:

e The block needs to be developed a detailed plan.

e New buildings have to form a perimeter line continuing the structure located at No 4 Zala Street
thus creating a broader pavement enclosed by trees and potentially converting Zala Street into a
pedestrian street to carry the flows of people from the sport facilities of Skonto.

e The maximum built-up area must not exceed the present 70% limit.

e 30% of the public space must be developed in a way to ensure a joining link from Zala Street to
Valdemara Street thus creating a publicly available passage.

Zone #3 and Zone #4 are the territories that might have more considerable differences and at least
two separate options with regard to their development and preservation. These are fragments of the
19t century Riga suburban architecture in wood that remained intact after the fire of 1812. The
cluster of wooden buildings along Valdemara Street and inside the block form a system of yards and
gardens. Along E.Melngailis Street there is a complex of detached houses in stone forming a small
“oasis” of buildings and plants.

Option A.

Preserving the fragment of 19th century suburb in wood

All wooden buildings and gardens are preserved and renovated in Zone #4. Only preserving all the
houses the whole building pattern can be preserved and renovated. It is possible only by attracting
investment from the city of Riga, Ministry of Culture, UNESCO or other conservation agencies,
including those of foreign origin, as well as private capital. Actually it could be the place for the
Museum of Urban Environment of the historic centre of Riga. The function of the buildings to be
preserved could be modified to the functions of the exhibition premises of the museum, small-scale
commercial, artistic or other activities of high quality, not excluding the residential function. The
gardens renovated in accordance to historical principles must also be made publicly available.

The development of Zone #3 is closely connected with the preservation policy of Zone #4. In
accordance with Option A, Zone #3 would retain its structure, building scale and architectural
specifics that would respect the specifics of Zone #4. It could include contemporary 2 — 3 storey
buildings in wood. The public space of this zone would be joined with Zone #4 in a single system.
The function of the zone could be commercial, residential or combined. An option of developing a
single project must be considered with regard to making profit from Zone #3 to cover the expenses
of the preservation of Zone #4.

Zones #3 and #4 must be worked out respective detailed plans before any further development.

Option B. Development of the real estate market.

It Zone #4 is left completely to the processes and initiatives of the free market and regulated only by
the preservation policy for the HCR and the currently effective building regulations, then most
probably the result will be publicly non-available space of offices and residential premises without
authentic wooden architecture, and examples of gardens and detached houses.
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AIZSARDZIBAS
INSPEKCIJAS
IEGULDIJUMS RIGAS
VESTURISKA CENTRA
SAGLABASANA UN
ATTISTIBA,

LAI KARDINALI
MAINITU ATTIEKSMI
PRET PUBLISKO
ARTELPU

KA CILVEKA DZIVES
KVALITATES
NOZIMIGU DALU,

KUR TIKAI PEC LABAS
IDEJAS SEKOTU
RICIBA TELPAS
PARVEIDOSANALI.
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THIS CONCEPTION IS
A CONTRIBUTION OF
THE STATE
INSPECTION FOR
HERITAGE
PROTECTION IN THE
PRESERVATION AND
DEVELOPMENT OF
THE HISTORIC
CENTRE OF RIGA,

IN ORDER TO
CHANGE THE
ATTITUDE TOWARDS
PUBLIC OUTER
SPACE AS AN
ESSENTIAL PART OF
QUALITATIVE HUMAN
LIFE,

WHERE A GOOD IDEA
WOULD BE
FOLLOWED BY
ACTION OF OPEN
SPACE
TRANSFORMATION.

JURIS DAMBIS
JANIS LEJNIEKS
ANDRIS ROZE
SIMONA GRISINA
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HISTORIC
CENTRE OF

RIGA HAS BEEN
INSCRIBED UPON THE
WORLD HERITAGE
LIST. INSCRIPTION ON
THIS LIST CONFIRMS
THE EXCEPTIONAL
UNIVERSAL VALUE OF
THIS CULTURAL SITE
WHICH DESERVES
PROTECTION FOR
THE BENEFIT

OF ALL

HUMANITY.

Unplanned and chaotic development of the
Historic Centre of Riga may cause its exclusion
from the UNESCO World Heritage List. it should
be achieved that in 2020 the inscription of the
Historic Centre of Riga upon the UNESCO World
Heritage List is complemented as follows:

THE HISTORIC CENTRE OF RIGA,
WHILE RETAINING ITS MEDIEVAL
AND LATER URBAN FABRIC
RELATIVELY INTACT, WELL
PRESERVED AND CARED, IS OF
OUTSTANDING UNIVERSAL VALUE
BY VIRTUE OF THE QUALITY AND
THE QUANTITY OF ITS ART
NOUVEAU ARCHITECTURE, WHICH
IS UNPARALLELED ANYWHERE IN
THE WORLD, ITS 19TH CENTURY
ARCHITECTURE IN WOOD AND THE
QUALITY OF THE 21ST CENTURY
ARCHITECTURE AND DESIGN. THE
INSCRIPTION UPON THE WORLD
HERITAGE LIST AND THE ATTITUDE
OF THE LATVIAN SOCIETY
CONFIRMS THE EXCEPTIONAL
UNIVERSAL VALUE OF THIS
CULTURAL SITE, BY CREATING AN
ESTHETICALLY HIGH-QUALITY AND
DEMOCRATIC PUBLIC OUTER SPACE
IN A GOOD-PLANNED CITY
DEVELOPMENT, WHICH DESERVES
PROTECTION AND FURTHER
DEVELOPMENT FOR THE BENEFIT
OF ALL HUMANITY.

@

RIGAS
VESTURISKAIS
CENTRS IR

IEKLAUTS PASAULES
KULTURAS UN DABAS

MANTOJUMA SARAKSTA
TAS LIECINA PAR S1S
VIETAS ARKARTEJO
UN UNIVERSALO
KULTURAS VERTIBU,
KURAS AIZSARDZIBA
NEPIECIESAMA
VISAS

CILVECES

LABA

Nepardomata un haotiska Rigas vésturiska
centra attistiba var bat par iemeslu ta izslégsanai
no UNESCO Pasaules kultiras un dabas manto-
juma saraksta.

Japanak, lai 2020. gada ieraksts par Rigas
vesturisko centru UNESCO Pasaules kulttras
mantojuma saraksta tiktu papildinats sadi:

RIGAS VESTURISKAIS CENTRS AR
TAJA SAGLABAJUSOS SAMERA
NESKARTO, BET LABI SAGLABATO
UN SAKOPTO VIDUSLAIKU UN
VELAKO PILSETBUVNIECISKO
STRUKTURU, JUGENDSTILA
ARHITEKTURAS PIESATINAJUMU
UN KVALITATI, 19. GADSIMTA KOKA
ARHITEKTURU, 21. GADSIMTA
ARHITEKTURAS UN DIZAINA
KVALITATI IR UNIKALA VERTIBA,
KAM LIDZIGU NAV CITUR PASAULE.
RIGAS VESTURISKA CENTRA
IEKLAUSANA UNESCO PASAULES
MANTOJUMA SARAKSTA UN
LATVIJAS SABIEDRIBAS NOSTAJA
IR VAIROJUSI ST KULTURAS
OBJEKTATPASAS UN UNIVERSALAS
VERTIBAS, RADOT ESTETISKI
AUGSTVERTIGU UN
DEMOKRATISKU CILVEKA DZIVES
ARTELPU KVALITATIVI PLANOTA
PILSETAS ATTISTIBA, KURAS SAG-
LABASANA UN TALAKA PILNVEIDO-
SANA IR VISAS CILVECES
INTERESES.

In the process of development, a good idea must prevail money.

Attistiba svarigaka par naudu ir laba ideja.
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